PAKYIITET
Bbpoj 3axTeBa:
OaTym:

CEHATY YHUBEP3UTETA Y BEOIPALLY
- MOCPEACTBOM BERA HAYHUHMX OBJIACTW OPYLUTBEHO XYMAHUCTUYKNX HAYKA

NPEQNIOI 3A U3BOP Y 3BAE PEOOBHOI MPOPECOPA
(4naH 65. 3akoHa 0 BUCOKOM 0bpasoBamy)

I - NOAALUU O KAHAWOATY NPEAJIOXXEHOM 3A U3BOP Y 3BAKLE PEAOBHOI
NMPO®ECOPA

1. Wwme, cpegre ume n npesnme kangmaata _ap Hagexaa (Pagomup) Cunalikm

2. Yxa HayyHa,00HOCHO YyMeTHMYka obnacT 3a Kojy ce HacTaBHUK Gupa MehyHapoaHu
E€KOHOMCKM 0HOCU-EHINeckn jesuk.
3. PapgHu ogHoc ca nyHUM Unn HenyHUM pagHMM BPEMEHOM ca NyHWM pagHWM BPEMEHOM

4. [o oBor n3bopa kaHanaar je 6uo y 3Barwy BaHpedHor npodecopa

y KOje je npBu NyT nsabpax 17.01.2011.

3a Yy Hay4Hy obnacT /HacTaBHU npeameT MehyHapoaHu eKoHOMCKM ofHocK —EHrnecku

€3UK.

Il - OCHOBHU NOAALM O TOKY NOCTYNKA U3BOPA Y 3BAKE
1. [atym ucteka nsbopHor nepuoga 3a Koju je kaHanaat nsabpaH y 3sarwe 17.01.2016.

2. [atym n mecTo objaBrbmBara koHkypca 08.04.2015. y nucty «[Mocnosu»

3. 3Bame 3a Koje je pacnmcaH KOHKYpC pegoBHU Npodecop

Il - NoAALUN O KOMUCWUJIU 3A NPUMNPEMY PE®EPATA U O PEDEPATY

1. HaswuB opraHa n gatym nmeHoBawa Komuncuje N3bopHo Behe 01.04.2015.

2. CacrtaB Komucuje 3a npunpemy pecpepara:

Nme n npesume 3Bame Ya Hay4yHa OOQHOCHO OpraHusauuja y
yMeTHM4YKa obnact KOjoj je 3anocneH
1) np BecHa lNonosuHa, pen.npod.,OnwTa NMHrBMCTMKA dunonowkn dakynteT
y beorpagy
2) pp lMpeapar HoBakos, pea. npod., AHIANCTUKa dunosodcku hakyntet

y Hosom Capy
3) ap Brnagumup JoaHoBuh, pea. npod. AHrMCTUYKA NMHIBMCTMKA Punosodckn dakynteT
y Huwy
4) pp Mpeppar bjenuh, pea. npod. MehyHapoaHu ekoHOMCKU oaHocu EkoHoMckn cbakynTeT
y Beorpany



3) bpoj kaHanaaTa npujaBrbEHMX Ha KOHKYpC: 1
4. [a nu je 6vno n3aBojeHnx MULLISbEHA YriaHoBa komucnje HE

5. [atym cTaBrbawa pedepara Ha yBug jaBHocTn 22.05.2015. roguHe

6. HauuH (mecTo) objaBrbuBatba pedepaTa y nucty «HoBocTu»

7. [purosopu

IV-[O0ATYM YTBPHUBAHKA MPEAJNIOIA OO CTPAHE U3SBOPHOI' BERA
DAKYNTETA 28.10.2015. roauHe

MoTBphyjemM Aa je noctynak yTBphuBawa npeanora 3a n3éop kaHamparta Cunawku gp
Hapexpe y 3Bawe pefoBHor npocdecopa BohjeH y cBeMy y cknagy ca opgpepbama
3akoHa, Crtatyta YHuBep3uTeta, Crtatyta chpakynteta v [paBunHMKA O HAYMHY M
NOCTYMNKy CTULara 3Bakba U 3aCHUBake pagHoOr ogHoca HacTaBHMKa YHuUBep3uTeTa y
Beorpaay.

MOTMNC OEKAHA ®AKYNTETA
Mpodh. ap bpaHucnas bopuynh

Mpunosu:

1. Oanyka usbopHor Beha tpakynteTta o yrBphuBamy npeanora 3a nsdbop y 3Bame;

2. Pedepat Komucuje o npujaBrbeHMM KaHamMaaTumMa 3a usbop y 3Bamse;

3. CaxeTak pedeparta koMu1CHje O NpujaBrbLEHNM KaHAMAaTMMa 3a U30op y 3Bawe;

4. [loka3 0 HenocTojaky NPaBOCHaXHE Npecyae O OKONHOCTMMa U3 un. 62. cT. 4. 3akoHa;

5. Opyrv npunosun peneBaHTHA 3a oafydnBare (MULWIbEHE MaTUYHOT dakynTeTa,
NpUroBopu 1 crmdHo) Muwirsewe dunonowwkor pakynteta Oanyka 6p. 2158/1 og
02.10.2015. 1.

HanomeHa: cBu npunosu, ocum nod 6p.4., AOCTaBILajy Ce U y eNeKTPOHCKOj hopMMu.



PEMYBJIMKA CPBUJA
YHUBEPS3WUTET Y BEOIPALY
EKOHOMCKW ©AKYJITET
Bbpoj:

Hdatym:

BEEOCIPAL

Ha ocHoBy 4naHa 65. 3akoHa o Bucokom obpasoBamny (“Cn. rmacHuk PC” 6p.
76/05, 100/07-ayTeHTU4HO Tymayewe, 97/08, 44/10, 93/12, 89/13, 99/14,
45/2015-ayTeHTyHO Tymadewe u 68/2015) m un. 58. u 91. CraTtyTa
EkoHomckor dakynteta, M3bopHo Behe EkoHOMCKOr hakynteTa, Ha cegHuum
ogpxaHoj 28.10.2015. roanHe, goHeno je

oaonyky

1. YTBphyje ce npeanor 3a nsdop CUNALWLKUA ap HAOEXOE, BaHpeaHor
npocecopa

y 3Batbe PEJJOBHOI TIPO®ECOPA 3a yxy Hay4Hy obnacTt
MeRhyHapoaHu eKOHOMCKM oaHOCU — EHrnecku jesuk

2. T[lpepgnor 3a mn3bop y 3Bawe M3 Tayke 1. oBe Oanyke AocTtaeBrba ce
YHUBEP3UTETY pagm OOHOLEHa O4nyke o nsbopy.

[loctaBuTu: NMPEOCEOHVK BERA
- MmeHoBaHOj OEKAH
- YHuBep3uteTty y beorpaay
- Cnyx6u 3a onwTe 1 NpaBHe Nocnose Mpod. ap bpanucnas Bopuunh

- Apxusu



U3BOPHOM BE'hY EKOHOMCKOT ®AKYJITETA Y BEOTPAAY

Onnykom H36opHor Beha ExoHoMckor ¢akyatetra y Beorpamy 6p. 1207/3 ox 1. 4. 2015. roauHe
oapebenu cmo y Komucujy 3a mpunpemy M3BelITaja N0 KOHKYPCY 3a M3G0OpP Yy 3Bambe U 3aCHUBAmbe
pajHor oAHOCA 3a jeHOT peaoBHOT npodecopa 3a yKy Hay4dHy o6s1act MehyHapogHU eKOHOMCKHU
oaHoOcH - EHr/1ecKH je3uk.

Ha xoHKypc o6jaB/beH y sucTy [locsio8u 6p. 616-617 ox 8. anpuna 2015. rogrHe, y 0CTaB/beHOM POKY OJ,
15 paHa, mpUjaBUoO ce jelaH KaHIUAAT:

1. ap Hapgexxpa Cuiialiky, BAHpeJHU npogecop.

HakoH nak/JbUBOT pa3MaTpamwa KOHKYPCHOT MaTepHjaja KOMHUCH]ja JocTaBJba ciaefehu

PE®PEPAT

1. OcHOBHM 6HOTrpadCKU NoJALHU

Jp Hagexxga Cunamku pobeHa je 1962. roguHe y Mocrtapy (buX). Jlumiomupasna je 1984. roguHe Ha
@dunosnomkoM dakysntery YHuBepsuteta y Beorpaay (Oacek 3a eHIJIECKH je3UK U KHMXKEBHOCT) ca
NPOCEYHOM OlleHOM 8,24, rzie je cTek/aa U TUTYJy Maructpa GUIoNOWKUX Hayka 1993. roguHe (TeMa:
IIpesoherbe eHzneckux no8paAMHUX 3aMeHUYd HA Cpnckoxpeamcku je3uk). TUTyy JOKTOPA JUHTBUCTUIKUX
HayKa cTekJia je 2005. rogune Ha PusnozopckoM pakynatety YHUBep3uTeTa y HoBom Caay (Tema: Juckypc
PEKAAMHO2 024aCd Y YACONUCUMA 3d JHCeHEe HA CPNCKOM U eH2/1eCKOM je3uKy — aHa.ausa xcaxpa). CBoj pagHu
BeK 3armoyeJia je 3anocieweM y llIkosu cTpaHux je3uka , Bypo Canaj“ y Beorpaay, rae je paguia ox 1984.
o 1994. rogune, a o 1994. roguHe 3anocieHa je Ha EKoHoMcKkoM dakystety y Beorpaay, rie je, HAaKOH
n360pa y 3Bame npeganayva (1. 10. 1994. u 23. 5. 2001.) u Buter npeaasaya (28. 5. 1996. u 23. 6. 2005.),
6upaHa y 3Bame goneHTa (1. 2. 2006.), a 1oTOM U y 3Barbe BaHpeAHOT npodecopa (17.1.2011.).

2. HacTaBHO-NeIarOIIKH pa/J

Ha ExonoMckoM dakynteTy y beorpany aAp Hagexaa Cusialiku ApKU HacTaBy Ha ciefehuM npeaMeTrMa
Ha OCHOBHUM cTyjujama: EHesnecku jesuk u EHesecku je3uk 3a ekoHomucme (Ha Il roauHu ctyauja), Te
Enenecku jesuk 3a ekoHomucme 2 (Ha lll, ogHocHo IV roaguHu ctyauja).

Jp Hagexga Cuialiky yuecTBOBaJIa je v mpolecy AebUHUCakba U KOHI[UIIMPakha HOBOT HACTAaBHOT
nporpama 3a npejiMeTe Koje npejaje, ITo je pe3y/ITUPaJIo U MHUCakbeM U 06jaB/bUBakbEM HOBUX YIIOEHUKA
3a HaBeJleHe IIpeJMeTe.

Y nocsnenweM U360PHOM IepHoJy HacTaBHU paf Ap Hajexzae CuyalKy OLleH€eH je ¥ HEeKOJIMKO
HaBpaTa BpJIo JO6pUM IIPOCEYHHUM OLleHaMa oJi cTpaHe cTyAeHaTa EkoHoMckor dakynateTa (Buiie oz 400
CTyZEeHaTa Mo npeaMeTy), y pacnony of 3,90-4,29. Paau ce o KaHJUAATY KOjU UMa BUCOKE IMeJarolike
KBaJIUTeTe U U3y3eTHe CIIOCOOHOCTH 3a HacTaBHU paj. OAroBopHO U nNpodecHoHaHO Ce 0OHOCH IpeMa
cBojuM ob6aBesama. Oapxku oko 300 yacoBa roJullibe, 3HATHO BUIIE Ol TPOCEKAa Y UCTOM 3Bamy, Npes,
M3y3eTHO OPOjHUM rpynama, 3HaTHO BehrM oJ] mpoceka Ha EKoHOMcKOM daKy/ITeTy, ¥ TO Ha NpeAMeTHMA
Ha KOjUMa je paJ, ca BeJMKUM rIpylnaMa BeoMa TeLIKO OpraHMW30BaTH 360r norpebe 3a CTaIHOM
KOMYHHUKALlMjOM Ca CTyJleHTHMa. Y NpoCeKy rojullime nperjeja oko 2.500 UCOIUTHUX 33JlaTaKka U OADPKHU
WCTO TOJIMKO ycMeHUX ucnuTa Ha Il v Il rofuHu 0CHOBHUX akaleMCKUX CTyAHja.

Jp Hagexpa Cusaliky ayTop je U KoayTop TPU YHHBEpP3UTETCKAa yIIOEHHKA, Ka0 U KoayTop [JBa
nomohHa yni6eHHKa, 0/l KOjUX ce CBU KOPHUCTE Ha OCHOBHUM CTy/JujaMa Ha ExoHoMckoM ¢akyateTy. Ha
CTYJIeHTCKUM aHKeTaMa CBU YI6eHUIIY OlleheHU CYy OJJIMYHHUM OlleHaMa U I0XKUBeJIH Cy BUILle U3/amba.



Hapexxpa Cuyaliku ydecTBOBajla je y KOMHcCHjaMa 3a U360p KoJiera y HWXXKMM HAacTaBHUM U
capaZJHUYKHUM 3BalbUMa Ha BUCOKOIIKOJICKUM MHCTUTYIMjaMa BUllle yHUBep3uTeTa y Cpouju.

3. Hay4yHu paj

Jp Hapexpaa Cusamiku ayTtop je jenHe moHorpaduje (Cpncku jeuk y mpaHsuyuju: o aHaAuyusmMuma y
E€KOHOMCKOM pe2ucmpy), ayTop jeAHOr W KOAyTOP YEeTHPH YHHUBEP3UTETCKA YLIGEHHKA, ayTop jeJHOT
yubGeHHUKa 3a Cpe/ilby eKOHOMCKY 1Koy (y u3Zamy 3aBoja 3a yIIOEHHKe U HacTaBHA CPeJCTBa), Kao U
yPeIHUK jeHOT TeMaTCKOI 360pHHUKa 0] M3y3eTHOI HallMOHAJHOr 3Hayaja. Takohe je ayTop Besukor
6poja pajoBa 06jaB/beHUX y JoMahuM M MehyHapoJHUM HaydyHUM M CTPYYHHMM 4YacONHCUMa, Te Y
MoHorpadujaMa ¥ TeMaTCKUM 360pHUIIMMA o1 MehyHapoAHOTr 3Havaja. Y nocaefmheM U300pHOM IEPUOLY
obGjaBUJIa je jelHO TMOrJiaBJ/be Yy HCTAaKHYyTOj MoHorpaduju Bogeher mebhyHapogHor 3Hauaja (M13)
(peHoMupanu usgasau Bloomsbury Publishing u3 JlonioHa), Tpu paja y yaconucuMma Ha CHU snuctu ca
uMnakT ¢aktopom (M23), ABa paja y yaconMcuMma MehyHapoAHOT 3Hayaja BepuPUKOBAHOT NMOCEOGHOM
oanykoM (M24), 5 pagmoBa y Bojehem wacomucy HauuoHajsHOr 3Havaja (M51), 2 paga y yacomucy
HaIlMOHA/IHOT 3Havaja (M52), kao u 11 pagoBa y nomaheM HaydyHoM daconucy (M53), oJ1 KOjUX Cy MHOTH
HHOCTPaHHW 4YacONMCH KOju ce He Hasaze Ha CLU suctu. O6GjaBwia je u 16 pajoBa y TeMaTCKUM
36opHUIIMMa MehyHapoaHor 3Havaja (M14), Te 6 pajioBa y UCTaKHYTOM TeMaTCKOM 360pHHKY Bojaeher
HallMOHA/JHOT 3Havaja (M44). YyecTBoBaja je Ha BHUIle JeceTHHa JoMahux U MehyHapogHUX
KoHepeHIIUja U CKynoBa U NMy6/auKoBasa 8 pagoBa y 36opHunuma (M33). Pagosu ap Hagexnae Cunatku
MMajy 3Ha4yajHy LUTUPAHOCT, IITO je 3abesiexeHo y CPIICKOM LIUTATHOM MHZEKCY U Ha aKaZleMCKOM MOpTaly
Google Scholar https://scholar.google.com/citations?user=1APaRI2[FokC&hl=en.

3.1. Cnucak pajoBa oJ, yjiacka y NoCTynakK 3a u360p y BaHpegHor npodecopa (Maj 2010.)

M 10 - MoHorpa¢uje, MoHorpadcke CTyAHje U TEMaTCKM 360pHUIM Meh)yHapoAHOr 3Ha4aja

M13

Silaski, N., Burovi¢, T. (2014). One step forward, two steps back - Conceptualising the EU accession in
Serbian and EU discourse. In A. Musolff, F. MacArthur, & G. Pagani (eds.). Metaphor and Intercultural
Communication. London etc.: Bloomsbury Publishing. (ISBN: 9781441165473)
http://www.bloomsbury.com/us/metaphor-and-intercultural-communication-9781441165473/

M 14 | Silaski, N., Radi¢-Bojani¢, B. (2010).! The Identity of a Metaphtonymy - How "Two Eyes in one Head'

Became a Cyclops. In V. Lopici¢, & B. Misi¢-1li¢ (eds.) Identity Issues: Literary and Linguistic Landscapes.
Cambridge: Cambridge Scholars Publishing, pp. 229-250. (ISBN13: 978-1-4438-2557-3. ISBN: 1-4438-
2557-3). http://www.cambridgescholars.com/download /sample/59106

Silaski, N., Burovi¢, T. (2010). A metaphor-based approach to vocabulary teaching and learning at
tertiary level. In G. Rata (ed.) Teaching Foreign Languages: Languages for Special Purposes.Cambridge:
Cambridge Scholars Publishing, pp. 181-194, ISBN (10): 1-4438-2404-6, ISBN (13): 978-1-4438-
2404-0, http://www.cambridgescholars.com/download /sample/60598

Silaski, N. (2011). The STATE OF MATTER metaphors for money and finance - a contrastive analysis
of English and Serbian. In G. Rata (ed.) Academic Days of Timisoara: Language Education Today.
Cambridge Scholars Publishing, Newcastle upon Tyne, UK, pp. 227-235, ISBN (10): 1-4438-3284-7,ISBN
(13):978-1-4438-3284-7, (http://www.c-s-p.org/flyers /978-1-4438-3284-7-sample.pdf)

Cwiawmku, H., Byposuh, T. (2012). Communication with the electorate - animate and inanimate
metaphors in Zoran Pindi¢’s speeches and interviews. ¥ b. Mumuh Wnuh, B. Jlonuuuh (yp.) Je3uk,
KFoUJCe8HOCM, KOMYHUKayuja — Jesuuka ucmpasxcusared, YuuBepsuteT y Huuy, dunosodcku
dakyaret, 284-293.

Silaski, N., Purovi¢, T. (2012). Food-Related Metaphors in Culinary Tourism Advertising. In G. Rata, L.
Petroman, C. Petroman (eds.) The English of Tourism. Cambridge: Cambridge Scholars Publishing, 255-
262.1SBN-13: 978-1-4438-4128-3 ISBN-10: 1-4438-4128-5
http://www.cambridgescholars.com/download/sample/60790

Cuwiamky, H. (2012). Hac/ioBY y cCIOPTCKOj IITAMIIM KPO3 IPU3MY TeOpHUje MOjMOBHEe UHTerpaiuje. Y
M. KoBaueBuh (yp.) Cpncku jesuk, krusxcegaHocm, ymemuocm. Kis. 1, CTpyKTypHe KapaKTepPUCTUKE
cprckor jesuka. KparyjeBai: ®uio/iomko-yMeTHUYKY ¢akyaTeT : CKynmiuTHHa rpaja, crp. 201-210.
ISBN 978-86-85991-42-4.

Cunamku, H. (2012). X-collar workers in the new economy - the role of metonymy in coining new
terms in English. Y C. 'yaypuh (yp.) Jeauyu u kyamype y epemeHy u npocmopy — TeMaTCKU 360PHUK.

1 CBH pajoBu jatupanu y 2010. roarHU 06jaB/beHH Cy HAKOH NOKpeTama MOCTYIKa 3a U360p y BaHpeAHOT Tpodecopa U HUCY GUIH
YK/by4eHH y CTMcaK pajoBa Ap Hagex/e CHlaIIKY KOjU je IPUJIOXKEH Y OCTYNKY M360pa y 3Bare BaHpegHOT mpodecopa.
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Hosu Cag: ®unozodcku dpakyaret y Hoom Caay, 399-406 (ISBN 978-86-6065-133-6, COBISS.SR-ID
275453703,811.1(082) 821.09(082) 008(082)

Silaski, N., & Burovi¢, T. (2013). Raising cross-cultural awareness of ESP economics students. In H.
Arslan, G. Ratd, & A. Akdemir (Eds.), Multicultural education: From theory to practice. (pp. 225-232).
Newcastle upon Tyne: Cambridge Scholars Publishing.

Cunamku, H. (2013). 3awrto ekoHoMmucre (He) BoJie MeTadope?. Y M. KoBaueBuh (yp.) Tpaduyuja u
uHosayuje y cagpemeHom cpnckom jesuky. 300pHUK pajioBa ca VII MehyHapoaHOT Hay4YHOT CKyma
oapkaHoT Ha OUJIOJIOMIKO-YMEeTHUYKOM pakynTeTy y KparyjeBuy (26-27.X 2012.). Kwura [, cTp.
255-265.

Byposuh, T., Cunamkwu, H. (2013). The global financial crisis and the media - a cognitive linguistic
approach to monomodal and multimodal conceptual tools in Serbian. ¥ U. )KuBanyeBuh Cekepyu
(yp.), llecTu MehyHapogHY MHTEPAUCHUIIMHAPHU cUMIIO3UjyM Cycpem Ky/amypd. 360pHUK PaZioBa,

Kmura |, cTp. 449-458. (http://digitalnabiblioteka.tk/digitalna-
biblioteka?task=view&id=118&catid=921)

Cuwiamky, H. (2013). Metaphor and culture - evidence from English and Serbian. ¥ C. l'yaypuh, M.
Credanosuh (yp.), Jeauyu u kyaimype y epemeHy u npocmopy. TemaTcku 360pHUK, [1/2, cTp. 125-132.
Hosu Caj: YauuBepsuteT y HoBoMm Cagy, Pusozodcku dpakyatet. ISBN 978-86-6065-178-7.
(http://digitalnabiblioteka.tk/digitalna-biblioteka?task=view&id=110&catid=930)

Silaski, N., Purovic, T. (2014). And now - A velvet divorce! Or, how metaphors communicate values.
In V. Lopici¢, & B. Misi¢-1li¢ (eds.) Values across Cultures and Times (pp. 37-50) Newcastle upon Tyne:
Cambridge Scholars Publishing. DOI: 10.13140/2.1.4582.8802.

(http://www.cambridgescholars.com/download/sample/61393)

Cuwiamky, H. (2014). Softening the blow - euphemisms and the language of dismissal in today’s
English. ¥ T. [Iphuh u ap. (yp.) EHesecku je3uk u aH2a0@0He KrUXCe8HOCMU Y meopuju U Npakcu.
36opHuk y wacm /Ipazursu Ilepsas (ctp. 471-482). HoBu Caz: dunozodcku pakynTer.
(http://digitalna.ff.uns.ac.rs/sites/default/files /db/dodatak/zbornik-dp 0.pdf)

Cutamku, H. (2014). 3ooceMuja M ceMaHTHUYKaA Jieporaliyja y cprickom je3uky. ¥ M. Kosauyesuh (yp.)
Cpncku je3uk, KrbuscegHocm u yMmemuocm. 360pHUK pagoBa ca VIII mehynapoaHor ckyma ofpxaHor Ha
@uionomko-yMeTHUYKOM dakyateTy y Kparyjeriy (25-26.X 2013). Kwbura I. BuwesHaunocm y
jesuky (ctp. 173-182). KparyjeBaw: ®UJAYM. (YJK: 811.163.41°373.612.2:59, UCEH: 978-86-85991-
64-6)

Byposuh, T., Cunamku, H. (2014). Lost or found in translation - metaphor comprehension by ESP
economics students. ¥ C. I'yaypuh, M. Ctredanouh (yp.) Jeauyu u kyamype y epemeHy u hpocmopy
111/1. Tematcku 360pHUK (cTp. 301-309). HoBu Cag. dunozodcku pakyatet (MCBH 978-86-6065-
282-1).

Byposuh, T., Cunamku, H. (2014). The teacher-student metaphor in Serbian EU accession discourse -
a case of cognitive marginalisation. ¥ b. Mumnh-Wauh, B. Jlonuuuh (yp.) Jesuk, kreudxcesHocm,
MapauHaausayuja: Jesuuka ucmpaxcusarsba (ctp. 47-59). Huu: dunozodcku dpaxynrer. (YK
81'42:316.6 (497.11), UCEH 978-86-7379-323-8)

(http://www.filfak.ni.ac.rs/izdavastvo /zbornici/2014 /jezik-knjizevnost-marginalizacija-zbornik-
radova-jezicka-istrazivanja.html)

M 20 -

Pas0BM 06jaB/beHH Y HAYYHMM YaconucuMa Melh)yHapoHoOT 3Ha4aja

M 23

DBurovi¢, T, N. Silaski (2010). Metaphors we vote by - The case of ‘marriage’ in contemporary Serbian

political discourse. Journal of Language and Politics, Vol. 9, No. 2, 237-259 (John Benjamins, ISSN

1569-2159). https://benjamins.com/#catalog/journals/jlp.9.2.04dur/details

- Panr yaconuca npema [IETOT'OJUIILEM umnakT paktopy 2007-2012: 72/162 (UCTaKHYTH

MehyHapogHu yaconuc M22), umnakt ¢aktop 0.395, o6s1acT Linguistics

- Panr yaconwuca 3a 2010. (kaz je o6jaBsbeH pana Hagexzae Cusamku): uMnakT ¢gakrop 0,195,
109/144, mehyHapoauu yaconuc M23, o6sact Linguistics, nucte Thomson Reuters (ISI): Arts and
Humanities Citation Index, Social Sciences Citation Index, Social Scisearch, Journals Citation
Reports/Social Sciences Edition, Current Contents/Social and Behavioral Sciences, Current
Contents/Arts & Humanities Social Sciences Citation Index.

Silaski, N., T. BPurovi¢ (2010). Catching inflation by the tail - Animal metaphoric imagery in the
conceptualisation of INFLATION in English. Ibérica, 20 (Fall 2010), 57-80, ISSN 1139-7241,
http://www.aelfe.org/documents/03 20 Silaski.pdf
- Panr yaconuca npema [IETOI'OJUIIEM umnakTt paktopy 2007-2013: 124/169 , uMnakT pakTop
0.239, mehynapoanu yaconuc M23, obiact Linguistics.
- Panryaconuca3a 2010. (kaz je o6jaB/beH pag Hagexae Cuamku): uMnakT paxkrop 0.171,
111/144, mebyHapouu yaconuc M23, obsiact Linguistics, iucte Thomson Reuters (ISI): Arts and
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Humanities Citation Index®, Social Sciences Citation Index.

Silaski, N., T. Purovi¢ (2013). Of “siliconaires” and “millionerds” - How ESP learners understand

novel blends in English. Ibérica, 25, 85-106 (ISSN 1139-7241)

(http://www.aelfe.org/documents/05 25 Silaski.pdf)

- Panr vyaconuca npema [IETOI'OJUIIHEM umnakT dpaktopy 2007-2013: 124/169 (MehyHapoaHu

yaconuc M23), umnakTt paktop 0.239, obsact Linguistics).

- Panr vaconuca 3a 2013. (kazn je o6jaB/beH pag Hagex e Cunamku): umnakt pakrop 0.231,

129/169, mehyHapouu yaconuc M23, o6siact Linguistics, nucte Thomson Reuters (ISI): Arts and

Humanities Citation Index®, Social Sciences Citation Index.

M 24

Byposuh, T., Cunamku, H. (2010). [ToruTHYKa KoasuIMja Kao 6pakK, UM POJHO 06eseKeHH
NOJIUTHYKHU AUCKYpC Yy Cpbouju. Teme XXXIV/ 2, cTp. 619-638.

Cwiamky, H., Byposuh, T. (2011). The NATURAL FORCE metaphor in the conceptualisation of the global
financial crisis in English and Serbian. 36opHukx Mamuye cpncke 3a gpusnonozujy u aunzgucmuky, LIV/1
(2011), cTp. 227-245, http://www.maticasrpska.org.rs/stariSajt/casopisi/filologija 54-1.pdf.

M 30 - 360pHuIM MehyHapOAHMX HAYYHUX CKYNIOBa

M 33

Cwiramku, H., Paguh-Bojanuh, b. (2010). [IpeMujep kao TpeHep CIOPTCKOT TUMA — CIIOPTCKE
MeTadope 3opaHa Bunbhuha. U Jb. Cy6oTuh, U. XKuBanuesuh-Cekepyiu (yp.) llemu mehyHapooHu
uHmepducyunauHapHu cumnosujym Cycpem kyamypa - 36opHuk padosa, Kwura I, (MCBH 978-86-
6065-040-7, HOBHUCC.CP-U/J] 253588743), Yuuep3uTtet y HoBoMm Cazny, Punosodcku dpakyaTeT, CTp.
625-632, Y/IK81'373.6122 800.1(497.11)

Cutamku, H. (2010). HayyHa TepMUHOJIOTH]ja IO Haje3/J0M aHTJIMIIM3aMa — KOHCTpacTHPakbe
CPIICKOT U XpBaTcKor je3uka. Y M. KoBaueBuh (yp.) Cpncku jeauk, krsusceaHocm, ymemHocm. 360pHUK
pazioBa ca MehyHapOAHOT HAYYHOT CKyNa OJp>KaHoT Ha PUJI0NOIKO-YMEeTHUYKOM PaKyIATeTy y
Kparyjesuy (30-31. X 2009), Kwura I, Jesuuku cucmem u ynompeé6a jesuka, crp. 301-310. ISBN 978-86-
85991-25-7(FF).

Silaski, N. (2011). The use of verbs and tenses in advertisements in British and Serbian men’s
magazines. In N. Tomovi¢, |. Vuji¢ (eds.) English Language and Literature Studies: Image, Identity,
Reality - ELLSIIR Proceedings, Vol. 1, Belgrade: Faculty of Philology, University of Belgrade, 275-286.
ISBN: 978-86-6153-005-0 COBISS.SR.ID: 183392268 (Y/ZIK): 811.111'367.625:811.163.41'367.625
81'42:070)

Byposuh, T., H. Cunamku (2011). Stories behind words - putting lexical approach into practice in an
ESP economics classroom. ¥ J. Byuo, b. Munatosuh (yp.), Cmasosu npomjena - npomjeHa cmasosa,
Hukmuh: ®unosodpcku pakyarer, crp. 86-101. VIK 378:[81'276.5:33.

Kilyeni, A., Silaski, N. (2011). Understanding the global financial crisis - a cross-linguistic and cross-
cultural analysis of metaphors in English, Romanian and Serbian, HUSSE10-Linx, Proceedings of the
HUSSE10 Conference 27-29 January 2011, Budapest, Linguistics Volume, 174-183.
http://mek.oszk.hu/10100/10172/10172.pdf, ISBN: 978-963-08-2794-2

Purovi¢, T, Silaski, N. (2012). How Heavy do I Journey on the Way: Framing the Issue of the EU Visa
Liberalisation Process in Contemporary Serbia, In C. Hart (ed.) Selected Papers from UK-CLA Meetings,
http://uk-cla.org.uk/proceedings, Vol 1, p. 64 - 77. ISSN: 2046-9144. http: //www.uk-
cla.org.uk/files/proceedings/Durovic%20and %20Silaski.pdf

Kilyeni, A., Silaski, N. (2011), The MONEY IS A LIQUID metaphor in economic terminology - a
contrastive analysis of English, Serbian and Romanian, In R. Superceanu, D. Dejica (eds.), Professional
Communication and Translation Studies, Proceedings of the 7th International Conference, Vol. 4 (1-
2)/2011, Politehnica University Of TimiSoara Press, 63-72.
http://www.cls.upt.ro/files/conferinte/proceedings/PCTS%204-

2012/07_PCTS_4_2011 _Silasi_pp63_72.pdf

Silaski, N., Purovi¢, T. (2012), The FOOD metaphor in structuring the global financial crisis in Serbian -
magazine covers as multimodal discourse. Il International Congress on Communication, Cognition and
Media - Political and Economic Discourse. 19-21 September, Faculty of Philosophy, Catholic
University of Portugal, Braga, Portugal.

M 34

Cunamku, H. (2011), Flexinomics and funemployment — novel blends in English economic and business
dicourse. Il International Conference Languages for Specific Purposes - Challenges and Prospects. 4-5
February 2011, Faculty of Philosophy, Belgrade.

0,5

Stevanovi¢, M., Silaski, N. (2012) Error analysis in ESP - the case of business letter writing, The
Fourth International Congress Applied Linguistics Today (ALT 4) - Challenges of Modern Times, 12-14
October 2012, Faculty of Philology, Belgrade, Serbia.

0,5

DPurovi¢, T, Silaski, N. (2013). The flowering and fruition of corruption - challenging the mappings of
the PLANT metaphor in Serbian. The 2013 Metaphor Festival, Department of English, Stockholm

0,5

4




University, 29-31 August 2013.

Silaski, N., Kilyeni, A. (2014). Beauty and the Beast from a Cognitive Linguistic Perspective: Animal
Metaphors for Women in Serbian and Romanian. 24t Conference on British and American Studies,
Timisoara, Romania, 15-17 May.

0,5

DPurovi¢, T, Silaski, N. (2014). Urging action in tourism advertising discourse - linguistic choices and
implications for ESP in tourism. 4t International Conference on Foreign Language Teaching and
Applied Linguistics (FLTAL), International Burch University, Sarajevo, Bosnia and Herzegovina, 9-10
May, 2014.

0,5

Silaski, N., Burovi¢, T. (2014). The SCHOOL metaphor scenario in Serbian EU accession discourse - a
reflection of power asymmetry. 5t International Conference Critical Approaches to Discourse Analysis
across Disciplines (CADAAD), ELTE (Lorand E6tvos University), Budapest, Hungary, 1-3 September
2014.

0,5

Dburovi¢, T, Silaski, N. (2014). ESP in tourism: the case of directives. I1l medunarodna konferencija
Strani jezik struke: proslost, sadasnjost, buduc¢nost, Fakultet organizacionih nauka, Univerzitet u
Beogradu, 26-27 Sept 2014.

0,5

Cuwiamky, H., Kilyeni, A. (2014). As I lay dying - A contrastive analysis of DEATH metaphors in English,
Serbian and Romanian. MehyHapodHa koHgpepeHyuja Jeauyu u Kyamype y epemeHy u npocmopy,
dusnoszodcku dpakyatet, YHUBep3uTeT y HoBoM Cany, 22. HoB. 2014.

0,5

M40 -

HanuoHa/iHe MOHOrpadMje, TeMaTCKHM 360PHUIM ... HAILMOHAJIHOT 3HaYaja

M 42

Cunamkw, H. (2012). Cpncku jesuk y mpaH3uyuju: 0 aH2AUYU3MUMA Y EKOHOMCKOM pe2ucmpy,
Beorpaa;: U/l EkoHoMcKor dakyaTeTa, cTp. 159. ISBN: 978-86-403-1258-5, COBISS.SR.ID:
195182604. (peniensenTtu: [1. HoBakos, I1. Bjenuh, T. Hyposuh, B. JoeaHoBuh)

IIpukasu moHozpadguje:

1. Bjeauh, I1. (2013). Cprckd je3UK y TPAaH3ULUjU: O aHTJIUIIM3MUMa Y EKOHOMCKOM PETUCTpy ayTopa
ap Hapexnae Cunawmku. ExoHomcke meme, 51(1), ctp. 227-228.
(http://www.eknfak.ni.ac.rs/Ekonomske-teme/et2013-1.pdf)

2.’ bypoBuh, T. (2013). UcTpakuBalbe aHTJIMIIM3aMa y je3UKYy eKOHOMCKe Hayke. Hacsebe, l'on, X, bp.
25, ctp. 237-241.

(http://www.filum.kg.ac.rs/images/stories /Filum/Izdavacka delatnost/Nasledje/nasledje25s.pdf)

3. Paguh-Bojanuh, b. (2013). Hagexxzaa Custamku: CpICKY je3UK y TPAH3UIUjU — O aHTJIMIU3MUMA Y
€KOHOMCKOM peructpy. KomyHukayuja u kyamypa online, Tog. 1V, Bp. 4, ctp. 180-183.
(http://www.komunikacijaikultura.org/KK4 /KK4RadicBojanic.pdf)

M 44

Cutamku, H. (2010). KoHuentyasiusalyja JienoTe — KpUTHYKa aHaJIM3a MeJHUjCKOT IUCKypca
ynyheHor xeHaMma. Y Bacuh, B. (yp.) 36opHuk y yact CBenku CaBuh Juckypc u duckypcu, Hou Can;
®uno3odcku pakyarer, crp. 323-336. ISBN 978-86-6065-051-3.

Cunamkuy, H. (2010). My name is Leasing, VB Leasing - IUCKypc peKJIaMHHX orjaca 3a puHaHCHjcKe
ycayre y TpaH3uLnuoHoj Cpouju. Y b. Mumuh-Uauh, & B. Jlonuuuh (yp.) Jesuk, krudxcesHocm, npomeHe
- jeuuka ucmpaxcusarea — 360pHUK pajoBa”, Hum: duozodcku pakynret, 54-65.

Byposuh, T., H. Cunamku (2010). KopeHu u npoysam kopynyuje — KOHIeNITyaau3alyja KOpynuje
Kao BUJBbKE y jaBHOM Juckypcy Cp6uje. ¥: Mumuh-WUauh, B., B. Jlonuauh (yp.) Je3auk, KibHXKeBHOCT,
pOMeHe - je3NYKa UCTPaXKUBama - 300pHUK pajioBa’, Hum: dunosodcku pakyarer, 200-215.

Cuinamku, H., & Byposuh, T. (2013). MeTtadopa XPAHE y pekJlaMHOM AUCKYpPCY FaCTPOHOMCKOT
TypHu3Ma Ha eHIJiecKoM je3uky. Y H. Cunamky, & T. Byposuh (yp.), AkmyesHe meme eHzaeckoe je3uka
Hayke u cmpyke y Cp6uju (ctp. 109-119). Beorpaz: LlenTap 3a u3gaBauky AesaaTHOCT EKOHOMCKOT
¢dakyarera. ISBN 978-86-403-1323-0, COBISS.SR-ID 201364492.

Byposuh, T., & Cuaamku, H. (2013). Yjora cIMKOBHUX cxeMa Y MeTaQOPUUKOM CTPYKTYPHUCAY
CBETCKe EKOHOMCKe KpH3e y eHIJIECKOM U cprickoM je3uky. Y H. Cunamky, & T. Byposuh (yp.),
AxmyesiHe meMme eHa/eckoe jeuka Hayke u cmpyke y Cpéuju (ctp. 133-146). Beorpag: LlenTap 3a
u3aBavKy JenaTHocT EKoHoMckor dakysaTeta. ISBN 978-86-403-1323-0, COBISS.SR-ID 201364492.

Byporuh, T., Cunamku, H. (2014). MoTuBalyja cCTyZieHaTa EKOHOMHUje Y HACTaBH eHIJIECKOT je3HKa
crpyke. Y b. Paguh-bojanuh (yp.) Apekmuera dumensuja y Hacmagu eHesneckoe jeauka. TeMaTcKu
360pHUK pajioBa (cTp. 162-181). Hou Cax: ®Pusnosodcku pakyarer

(ISBN - 978-86-6065-288-3, UDK 378.147:811.111]:330.1)

M 45

Cuwiamky, H. (2011). Metadopa pata y megujckom auckypcy Cpouje. Y M. KoBaueBuh, (yp.) Cpncku
Jje3uk, KrbuicegHoCm u yMmemHocm. 360pHUK pajioBa ca V MehyHapoJHOT Hay4YHOT CKyTa O/IP>KaHOT Ha
@uosomko-yMeTHHYKOM dakyateTy y Kparyjeriy (29-30. X 2010.), Kibura [, KibrxkeBHH
(cTanzap/IHU) je3UK U je3UK KibMKeBHOCTH, KparyjeBarn, 259-268, ISBN: 978-86-85991-35-6 (9 ®;),
COBISS.SR.ID: 186957324

1,5

Cunamku, H., Mapkosuh, C. (2011), Feeling in the Moodle for English - Kopumhewe Myia kao

1,5

5




naTdopMe 3a yuere eHIJIecKor je3uka. Y ]. Bydo, b. Musatosuh (yp.) Cmasosu npomjena — npomjeHa
cmasosa, Punozodpcku dpakyaret, Hukuuh, 457-471. ISBN: 978-86-7798-059-7, COBISS.CG-1D
18162192.

Silaski, N. (2011), Climbing the corporate ladder or being stuck on the mommy track - CAREER
metaphors in English. In [. Duri¢-Paunovi¢, & M. Markovi¢ (eds.) English Studies Today: Views and
Voices, Selected papers from the First International Conference on English Studies English Language and
Anglophone Literatures Today (ELALT). Faculty of Philosophy, Novi Sad, 19 March 2011, 162-174.
ISBN 978-86-6065-103-9, COBISS.SR.ID: 269461767

1,5

Cwiamku, H., Byposuh, T. (2012), EHrsiecku je3auk Kao Ipeyc/ioB 3a YK/bY4emhe EKOHOMHUCTA Y
MeDhyHapo/iHe Hay4He U cTpy4yHe TokoBe. Y b. lumurtpujeBuh u gp. (yp.) Puso102uja u yHusepsumem
- 36opHuk padosa, Hayka u caepemeru yHusepsumem, 10-11. HoBem6ap 2011, Hu, cTp. 238. ISBN:
978-86-7379-263-7, COBISS.SR.ID: 194676492.

1,5

M 48

Ypenuuna (ca T. BypoBuh) TemaTckor 360pHHKa BoJieher HalMOHaJIHOT 3HavYaja:
Cuwinamky, H., Byposuh, T. (yp.) (2013). AkmyeaHe meme eHasneckoe jeuka Hayke u cmpyke y Cpouju.
Beorpa,q LlenTap 3a H3/aBaYKy AEJNaTHOCT ExoHoMcKoOT dakyaTeTa, cTp. 301

ISBN 978- 86 403 1323 0, COBISS SR ID 201364492.

IIpuka3s 360pHUKaQ:

Joranosuh, B. K. (2014). Hagexa Cunamku, TatjaHa Byposuh (yp.) AkmyesiHe meme eHeneckoz
jesuka Hayke u cmpyke y Cp6uju, beorpaj: EkoHoMcku dakyurteT, LleHTap 3a U3/1aBayKy /e/1aTHOCT,
2013, 301 cTp, 360pHUK Mamuye cpncke 3a gpusoozujy u aunesucmuky, 57/1, Hou Cag, ctp. 294 -
300. UCCH: 0352 - 5724.

M50 -

Yaconucy HAMOHAJIHOT 3Ha4aja

M51

Cuwramky, H. (2011). Metaphors and euphemisms - the case of death in English and Serbian.
Punosowku npeased 38(2), 101-114. http://www.fiLbg.ac.rs/fpregled/pdf/2011 2.pdf

Cunamky, H. (2011). Animal metaphors in some business-related terms in English. Padosu
Dunozogckoe pakyamemay Hcmounom Capajesy, 13/1, 565-576. (UDK 811.111'367.7).
http://www.ffuis.edu.ba/media/publikacije /radovi/2012/05/29/43 Nadezda Silaski.pdf

Cunamku, H,, Kilyeni, A. (2012). The global financial crisis and metaphors - a contrastive analysis of
English, Serbian and Romanian. Hacsebe, 21, 7-37.

Radi¢ Bojanic¢, B., N. Silaski (2012). Metaphoric and metonymic conceptualizations of the head - a
dictionary-based contrastive analysis of English and Serbian. Facta Universitatis, Series: Linguistics
and Literature, Vol. 10, No 1, 29-39.UDC 811.111'373.612.2 811.163.41'373.612.2
http://facta.junis.ni.ac.rs/lal/1al201201/1al201201-04.pdf

Byposuh, T., Cuiiamkuy, H. (2012). The global financial crisis behind the metaphorical veil of the
media. Padosu @uaozogpckoz pakyamemay Hcmournom Capajesy, 6p. 14, kmwura 2, 303-322. (YK
070:339.747(100)); DOI1 10.7251/RFFEN1214303D.

M 52

Silaski, N., T. BPurovi¢ (2010). The conceptualisation of the global financial crisis via the ECONOMY IS A
PERSON netaphor - a contrastive study of English and Serbian. Facta Universitatis, Series: Linguistics
and Literature Vol. 8, No 2,129-139. (UDC 811.111:811.163.41]'373.612.2)

http://facta.junis.ni.ac.rs/lal/1al201002/1al201002-04.pdf

Cunamku, H., Paguh Bojauuh, b. (2012). Head as a CONTAINER in English and Serbian - a cognitive
linguistic perspective. 36opHuk 3a jeauke u kruxceaHocmu Puaozogpckoz pakyamema y Hogom Cady,
Vol Il (2012), 45-64. (UDC811.111:81°373.612.2 UDC 811.163.41:81'373.612.2, ISSN 2217-7221,

elSSN 2217-8546). (http://connection.ebscohost.com/c/articles/85092130/head-as-container-

english-serbian-cognitive-linguistic-perspective)

M 53

Purovi¢, T., Silaski,N. (2010). Framing politics - the role of conceptual shift in Serbian political
discourse. Political Linguistics 3(33), 25-33.

Cunamku, H. (2011). Adding Colour to the Teaching of English - Figurative Uses of Colours in
Business-Related Vocabulary. [Ipumersena nunzeucmuka 12(2011), ctp. 152-159.
ISSN 1451-7124,UDK 811.111'373.612.2,378.147::811.111'276.6:658.

Silaski, N. (2011). Dealing with the mortal enemy - the war scenario in the conceptualisation of some
beauty issues in women’s magazines. Gender Studies, Vol. 1, No. 10/2011, 89-98,
http://www.genderstudies.uvt.ro/doc%20pdf/gender%20studies/GE2011.pdf

Silaski, N., Burovi¢, T. (2011). Slave to love - a contrastive analysis of LUST metaphors in English and
Serbian. Gender Studies, Vol. 1, No. 10/2011, 67-76.

Cuwiamky, H. (2012). Kako npeziaBaTy KOHAUIMOHAJ Y HACTaBU €HIJIECKOT je3UKa 3a eKOHOMUCTe?.
Memoduuku euduyu 3/2012,215-227. (UDK 811.111'367.625)




(http://www.epub.digitalnabiblioteka.tk/index.php/MV /article /view /264 /276)

Radi¢-Bojani¢, B., Silaski, N. (2012). Metaphors ofHegemomc Mascullmty Gender Studies, Vol. 1, No.
11/2012, 241-251. http: d . A1,
4/v10320-012-0043-4.xml

Silaski, N., Purovi¢, T. (2012). Zoomorphisation of inflation - letting the horse out of the barn. British
and American Studies, Vol. XVIII, 221-229. http: //www.litere.uvt.ro/pdf/BAS-2012.11071301.pdf

Silaski, N. (2012). Metaphors and Ideology - Gendered Metaphors in Economic Discourse, Gender

Studies, Vol. 12, Issue 2, 207-219, ISSN (Onhne) ISSN (Prmt) 1583-980X, DOI: 10.2478/v10320-012-
0019-4. (http:
4/v10320-012-0019- 4xml]

Silaski, N. (2013). Animal metaphors and semantic derogation - do women think differently from
men? Gender Studies, 12(1), pp. 319-332, ISSN (Prlnt) 1583 980X DOI: 10. 2478/genst 2013-0020,
February 2014 (online). (http: d

0020/genst-2013-0020.xml)

DPurovi¢, T, Silaski, N. (2013). An increase in imported goods, imports have increased - The role of
teaching pronunciation in an ESP classroom. Romanian Journal of English Studies, 10(1), 89-98, ISSN
(Online) 1584-3734, DOI: 10.2478/rjes-2013-0007, February 2013.
(http://www.degruyter.com/view/j/rjes.2013.10.issue-1/rjes-2013-0007 /rjes-2013-0007.xml)

Silaski, N., Kilyeni, A. (2014). The MONEY IS SOLID metaphor in economic and business terminology in
English. Professional Communication and Translation Studies, 7(1-2), 73-80.

(http://www.cls.upt.ro/files /cls/Publicatii/Proceedings/7-
2014/10 PCTS 7 2014 Silaski Killeny.pdf)

M56

YpebuBame HayyHOTr Yaconuca HallMOHAJHOT 3Havaja (Ha roAuIIkbeM HUBOY):

NadeZda Silaski je glavna urednica ¢asopisa ESP Today. Journal of English for Specific Purposes at
Tertiary Level (www.esptodayjournal.org), yuju cy cyusaaBauu EkoHoMmcku pakysnreT, Cao6pahajuu
dakyarer u Pusosomiky GakyaTeT YHUBep3uTeTa y beorpay, kao u Y apyxemwe aHraucta Cpouje
(CACE).

M 60 -

360pHUIM CKyNIOBAa HALMOHAJIHOT 3HaYaja

M 63

Cunamku, H., Paguh-Bojaunuh, B. (2012). ,Hamu“ v ,lbUX0BH" - TUCKYPC MPXKHbe Y €JIEKTPOHCKO]
koMmyHuKauuju. Y /. llonosuh Cpdanosuh (yp.), Apyeu o Cp6uma, Cp6u o dpyeuma (360pHuk padoea),
Huuw : Qunosopcku pakysmem YHusepsumema, 367-377.

Byposuh, T., Cunamkwu, H. (2012). [lyeo nymosarse y Jegpony - MeTadopa IYTOBAA y
KOHIleNTya/u3alujyu BUsHe 1nbepanusanuje y Cpouju. ¥ /. llonosuh Cpdanosuh (yp.), Apyeu o
Cp6uma, Cp6u o dpyauma (360pHuk padoea).Huui: Puiozodcku gpakyamem YHusepaumema, 345-356.

Paguh-bojanuh, b., Cuamku, H. (2013). Ethnocentrism and intercultural competence in Serbian
higher education. ¥ M. XKukosuh (yp.) IV mehyHapodnu HayuHu ckyn MyamukyamypaaHocm u
caspemero dpyumeo/Multiculturalism and Contemporary Society, 360pHHUK pagoBa, Hoeu Can: Bucoka
mkoJia [IpaBHe U MOCJI0BHE akaJeMcKe cTtyauje ap Jlazap Bpkatuh”, ctp. 273-282.

Ipukasu

Cunamkwy, H. (2010). Y 3eMsbU IMHTBUCTHUKUX YyAa. Hacaebe, k. 1, 6p. 15, cTp. 251-254.
[COBISS.SR-ID 178643724] [Ipukas kwure: Mumuh-HUauh, b. (2008). 00 peuu do duckypca - o2aedu
u3 aHaaucmuvke auHzeucmuke. ®unoszodcku dakyaret y Humy, Hum, 225 cTp.

Cutamku, H. (2010). O eHrsieckoM y cBeTJy cprickor. Hacaebe, Kb, 1, 6p. 15, cTp. 255-258.
[COBISS.SR-ID 178646796] IIpukas kwure: HoBakog, I1. (2008). AHzaucmuuke meme. Hou Can;
dyTypa ny6iukaruje, 155 cTp.

Cunamky, H. (2011). Metadope, poa v nosmtuka. Teme, roa. 35, 6p. 1, ctp. 319-322. [COBISS.SR-
ID 38296847] Ilpukas kmwure: Ahrens, K. (Ed.) (2009). Politics, Gender, and Conceptual Metaphors.
Palgrave-Macmillan Publishers, pp. 275. http://teme.junis.ni.ac.rs/teme1-2011/teme%201-2011-17.pdf

Cunamkw, H. (2012), BecHa Jlazosuh: Cpncku npouseodu uszybmernu y npegody, Puiozodcku
dakyaret, HoBu Cag, 2011, ctp. 104, Komunikacija i kultura online, Toguna 111, 6poj 3, gen. 2012.
http: //www.komunikacijaikultura.org/KK3 /KK3Silaski.pdf

Cuiramku, H. (2014). Mupa M. Muiuh: AHTJIMIU3MHU Ka0 CHHOHHUMH y CpIICKOM je3uky, HoBu Caf,
2013. 360pHuk Mamuye cpncke 3a pusonozujy u auvzeucmuxky, ISSN 0352-5724, kw. 57, cB. 1, cTp.
291-294. [COBISS.SR-ID 287970823]

Cuwinamky, H. (2014). Busbana Paguh-Bojanuh: Cmpamezuje 3a pazymesarse memagopuukoz
sokabysaapa, KomyHukayuja u kyamypa online, Tog. V, 6poj 5, 2014.
http://www.komunikacijaikultura.org/KK5 /KK5RadicBojanicPP.pdf




YHUBEP3UTETCKH YIIGEHUIIHA

Cuwinamky, H. (2011). EHesnecku jesuk 3a ekoHomucme 2. Beorpag: LU/ EkoHoMmckor ¢akysteTa, 201
ctp. ISBN: 978-86-403-1158-8. COBISS.RS-ID: 186053644. (npBO H3amke)

Cunamkw, H., hyposuh, T. (2014). English Grammar for Economists. beorpaa: L11/] EkoHoMcKor
dakyarera, 251 cTp. (16. usgame) (ISBN 978-86-403-1364-3).

Cunamku, H., Byposuh, T. (2014). Enesecku jesuk. Beorpaa: LIU/] EkoHoMmckor dakyaTeTa, 115 cTp.
(5. uspame) ISBN 978-86-403-1363-6

Byposuh, T., Cunamku, H. (2014). English Practice in Economics and Business. Beorpaz: LI/
ExoHoMcKor ¢akyateTa, 227 cTp. (16. uzgame)(ISBN 978-86-403-1365-0).

Byposuh, T., Cunamkwu, H. (2015). EHesecku je3uk 3a ekoHomucme. Beorpaz: UU/] EkonHoMckor
dakyartera, 113 cTp. (5. usgame) (ISBN 978-86-403-1413-8)

YKYIIHO: 161

3.2. Onuc Haj3HAYaAjHUjUX pajoBa

3.2.1. MoHorpaduja Hagexe Cusaliky, noj HacJoBoM Cpncku jesuk y mpaH3uyuju: 0 aHaAuyusmMuma y
eKoHoMckoM pezucmpy vy uspawy lIHU/l-a ExoHoMckor ¢akyatera y Beorpaay, mnpefcraB/ba ycreliaH
MOKYIIAj Aa ce yTBPAU CTeleH aHTJIMU30BaHOCTU eKOHOMCKEe TEPMUHOJIOTHje Y HAC, U3J10Ke HajBaXXHUjU
passiio3u Kopuiihema aHIVIMIM3aMa y OBOj HAy4YHO] W CTPY4YHO] 06JIacTH, YTBpAU Kiaacudukauuja
aHIVIM[M3aMa y eKOHOMCKOj TepPMHHOJIOTHjH, YKaXKe Ha 10jaBy TEPMHUHOJIOIIKEe CHHOHUMUje HacTajle Kao
nocjejuia yTUlaja eHIJaecKor je3ukKa, yropeay CTeleH aHIJIMU30BaHOCTH eKOHOMCKe TepMHUHOJIOTHje y
CPIICKOM y OJHOCY Ha XpBaTCKH je3UK, yTBpJie cTpaTervje npesohewa MeTadpopHUYHUX TepMHHA ca
eHIJIECKOT Ha CPIICKU U M0jaBa aHIVIMIM3aMa U3 pasJiora usberaBamba MeTaGOpPUYHOCTH ¥ CPIICKOM, Te, Ha
Kpajy, yKake Ha NOTpeOy 3a CTaHJapJHU3allMjoM eKOHOMCKe TEepPMHHOJIOTHje Yy Hac, nocebuie y
pesIaTUBHO HOBHUjUM 006JIaCTMMa Kao LITO CY MAPKeTHUHT U MeHalMeHT. [loce6HO je 3HaYajHO TO LITO AP
Hapexna Cuiamku y oBoj MoHorpaduju He Jaje caMo onuc CTawa, Beh mpya U peuwerba 3a OGpojHe
HeJIOyMUIle yHyTap €eKOHOMCKe TepMHHoJordje. MoHorpaduja Cpncku jesuk y mpaHsuyuju - o
aHeAUYUBMUMA Y eKOHOMCKOM pezucmpy Ap Hagexnpe Cuiallky npefcTaB/ba 3Ha4ajaH JONPHUHOC Y HAc
HeJI0OBOJbHO HCTPakKeHOj 06JIaCTH KOHTAKTHe JIMHFBUCTHKe — aHIJIMIM3allUju HayyHUX perucrapa, a
YHyTap He Y aHIJIMIM3al1ju eKOHOMCKEe TEpMUHOJIOTHje.

3.2.2. TlornaBsbe moj, HacsioBoM ,One step forward, two steps back - Conceptualising the EU accession in
Serbian and EU discourse” koayTopcku je pag Hagexxae Cunamku o6jaB/beH y MoHorpaduju Metaphor
and Intercultural Communication ko, peHoMupaHe usgaBadyke kyhe Bloomsbury Publishing 13 JlonzoHa,
U TO ypeJHUKa CBETCKH NPU3HATHUX YHHUBEP3UTETCKUX npodecopa A. Mysosnda, ®. Makaptyp u TI.
[laranuja. ¥ morJyiaB/by ce M3HOCH KOMIIapaTHBHA aHa/IM3a JUCKypca Be3aHOT 3a npuapyxemwe Cpbuje
EBponckoj yHUju, koju KopucTe 3BaHMYHULM EY, c jenHe, ofHOCHO 3BaHUYHUIM U Meauju y Cpbujy, c
Jlpyre CTpaHe, Kako OM Ce Ca KOTHUTUBHO-JMHTBUCTUYKOT CTAaHOBHUILITA YHYTap TEOPHjCKOr OKBUpA
KpPUTHYKE aHa/iM3e JUCKypca MoKa3aJo Kako ce MeTadope MOTY KOPHUCTUTH 3a OGJIMKOBak-€ jaBHOT
MHema W yTHLAke Ha MUILbehe U IOHallake JbyAu. PajJy mpejacTaB/ba H3y3eTaH JONPUHOC
UCTpaXKUBamwy AUCKypca EBporcke yHUje, a mocebHO je 3Ha4ajaH jep ce 6aBU Mambe U3y4aBaHOM 00JIaCTH
jaBHOT AMCKypca y HAaC U Y CBETY Ca CTAHOBHHMILITA KOTHUTUBHE JIMHTBUCTHUKE.

3.2.3. Koaytopcku pan Hapexnae Cumamke mnon HaciaoBoM ,Catching inflation by the tail - Animal
metaphoric imagery in the conceptualisation of INFLATION in English“, 06jaB/meH je y yaconucy Ibérica ca
NeTOoroAUIkbUM UMNAKT pakTopoM 0.239, ogHocHO uMnakT paktopoM 0.171 y BpeMe Kaf je o6jaB/beH. Y
pajy ce aHa/u3upa MeTadopa >KUBOTHIE Yy KOHIENTyaau3aluju UHOJaluje Ha eHIVIECKOM je3UKy, y
Hay4yHO-INOMYJIAapHOM JHUCKYpCy HOBHHCKHX 4JlaHaKa ca IOCJIOBHOM M €KOHOMCKOM TeMaTHKOM, Te ce
IpUKa3yje, ca CTAHOBUILUTA KOTHUTHBHE JIMHIBUCTHKeE, a I0OCeGHO TeopHje NojMoBHe MeTadope, Kako ce
pas/JMuuTE OCOOMHE >XUBOTHHA MpecjuKaBajy Ha d¢eHoMmeH UWHOJaNUje, Npujajyhu My Tako
30oMop¢oIioLIKe 0co6uHe. Paj npefcTaB/ba 3HaYajaH AONPUHOC POyYaBawky €KOHOMCKUX GeHOMeHa U
HbUX0BOj KOHLENTyaJU3aldju y eHIJIeCKOM je3uKy. [Ipema eBuaeHUUju Ha cajTy Google Scholar, pan je
yutupad 10 nyTa.

3.2.4. Pag nop HacaoBoM ,The NATURAL FORCE metaphor in the conceptualisation of the global financial
crisis in English and Serbian“ 06jaBsbeH je y 360pHuky Mamuye cpncke 3a ¢puio102ujy u AUH28UCMUKY K0
KOAyTOPCKHU paj; KOjU Mpe/CcTaB/ba HACTABAK UCTPAKUBAaba KOHIENTYaln3alyje EKOHOMCKUX GeHOMeHa
nyteM MeTadopa MoJ OKPHU/bEM KOTHUTHBHE JIMHIBHUCTHUKE, TEOPHUjCKOT OKBUpa y Koju Ap Hagexza
Cuulaliky cMellTa BeJIMKU 6poj cBOjUX paZioBa. Y paZy ce pa3MaTpa jeJlaH oJf HAuMHa KOHLeNTyaau3aluje




CBETCKe eKOHOMCKe KpH3e y eHIJIECKOM U CPIICKOM je3uKy - IyTeM MeTadope npupogHe cuje. Kopnyc
npuMepa KopuiheH 3a aHaJM3y NMPUKYI/bEH je U3 Pa3JIMYUMTHUX U3BOPA HA €HIJIECKOM U CPIICKOM je3UKY:
JHEBHUX U HeJle/bHUX HOBHHA, TOCIOBHUX BECTH Ha eJeKTPOHCKUM MeJHUjuMa, Kao U Jacomuca Koju ce
eKCIUIMIIUTHO 6aBe eKOHOMCKHUM TeMaMa, y nepuoay usmehy 2007. u 2010. roguHe, Koju ce IoOKJamna ca
u3bujambeM cBeTcKe (UHAHCHjCKe KpHU3e, OJHOCHO ca MpPBHM 3HalMMa QHUHAHCHjCKOI ONOpaBKa Ha
CBETCKOM HUBOY. llnJb UCTpaXKkKBama je Jja ce KOHTPACTHUBHO NPUKaXKe KopUullhewe MeTadope NpUpoJHe
CUJle 3a KOHLeNTya/Ju3aliidjy CBeTCKe eKOHOMCKe KpH3e y eHIVIECKOM M CPIICKOM je3UKy M YCTaHOBH
eBEeHTya/IHO NOCTOjatbe YHHUBEP3aJHUX WJIM KYJTYPHO cnelUPUYHUX aclekaTa oBe MeTadope y ABa
jesuka. Kako cy MeTadope peTko JimilieHe 610 KaKBOI' BpeJHOCHOT CTaBa U CyJa, jeflaH oJ] LiM/beBa je U
Ja ce ykaxxe Ha Moryhe ujeoJioliKe acnekTe MeTadope NPUPOJHE CHUJIe U HEeHY BaXKHY YyJIOry Yy
KOHCTpyHCamwy MONYyJapHOI eKOHOMCKOI M IIOCJOBHOI JUCKypca y oba je3uka, a THMe U ojapebheHor,
IOXKe/bHOT M INPUXBAT/bHUBOT, INOIJe/la Ha CBeT. AHaJjM3a je MoKasaja Jia NONMyJapHU eKOHOMCKU U
MOCJIOBHU JUCKYpC y 00a je3nKa OJJIMKYjy MCTa MOjMOBHA Npec/JWKaBama, a /ia je U3pa3uTa CJIUYHOCT
you/bMBa M Ha NOBPIIMHCKOM, je3NYKOM HHBOY, KpPO3 MCTe WJIM CIU4YHe MeTadopuuke uspase. Y 06a
jeanuka MeTadopa NpUpoJHe cUJe, YTUCAK je, IPUKPHUBA YHHbEHUIY Ja je CBeTCKa eKOHOMCKa KpH3a
nocJeJMla MoHallakha Y0BeKa a He IPUPOJHUX CUJIa U3BaH JbyZCKe KOHTpOJIe, IITO je YNHU NOTOAHUM
CPeACTBOM 33 KOHCTpyHCale 3Hayelma W IMpeHolleme INO0Xe/bHUX TyMadewa JUCKypca. I[Ipema
eBH/IeHLIUjU Ha cajTy Google Scholar, paz je nutupas 3 nyTa.

C/IMYHOM TeMaTHKOM 6aBU ce W KoayTopcku paj ap Hagexpae Cusamiku nox HacioBoM ,The
conceptualisation of the global financial crisis via the ECONOMY IS A PERSON netaphor - a contrastive study of
English and Serbian®, o6jaB/beH y yaconucy Facta Universitatis, Series: Linguistics and Literature. Haume,
OBJle ce IpoyyaBa [IOMMame CBEeTCKe eKOHOMCKe Kpu3e IyTeM MeTadope ,lIpuBpeja je ocoba“. ynMe ce
yKa3yje Ha 4ecTy NepcoHUHUKaLUjy NpPUBpejJe Kao eKOHOMCKOr ¢eHOMeHa, a IoceGHO Ha YJOory
MeTadope nanujeHTa y 0BOj BPCTH KOHLENTya/lu3alyje, KOjy KapaKTepHile YUTAaB HU3 MeTapOpUIKUX
npecJMKaBamba, Kao IITO Cy AHjarHo3a 60JeCTH IPUBpeJie, CTakbe NIPUBpe/ie Kao 60J1eCHUKA, JIeK IPOTUB
6oJiecTH, onopaBak, UTA. [loce6aH 3Ha4aj OBOr pajia JieXkH y KOHTPACTUBHOj aHa/JIU3U JjaTe MeTadope y
NonyJapHUM TeKCTOBUMAa €eKOHOMCKe TeMaTHUKe Yy CPIICKOM M eHIJleckoM je3uky. Paj je mpema
eBU/JIeHI[Uju Ha cajTy Google Scholar nutupas 7 nyTa.

3.2.5. Pag nop Hacsaosom ,,0f ‘siliconaires' and 'millionerds' - How ESP learners understand novel blends
in English“ o6jaBmen je y koaytopctBy ca T. bBypoBuh y wacomucy Ha SCI smuctu Ibérica, ca
NeTOTOAUIIbUM UMNAKT ¢akTopoMm 0.239, ogHocHO uMmnakT ¢aktopoMm 0.231 y BpeMme myGJIMKOBamka
(2013). ¥ pany ce ca CTaHOBUILTA KOTHUTHUBHE JIMHIBUCTHKE, TAYHUje TeopUje TIOJMOBHE UHTerpaiyuje,
UCIUTYyje CTelmeH pa3yMeBarha CJIMBEHHUIIA Yy EHIJIECKOM je3UWKy 0] CTpaHe CTyjAeHaTa EKOHOMCKOT
dakyntera y Beorpajgy u yTBphyjy r/iaBHU Npo6GJieMHU KOjU NpPeJACTaB/bajy NpenpeKy NpaBUJHOM U
OYEKHBAHOM /IeKO/IMpamy HBUXOBOT 3HaUYeHa KoJ| CTyJeHaTa. Ha ocHOBY pe3ysiTaTta yHMTHHKA KOjUM je
95 cTyneHaTa TpebaJsio J1a Mperno3Ha CerMeHTe KOju YYeCTBYjy y rpahemy U MOKaXy CTeNeH pa3yMeBamba
33 ciMBeHUIlE Y eHIJIECKOM je3uKy (HIp. nixonomics, clintonomics, kremlinomics, optionaire, dellionaire,
siliconaire, funemployment, diworsification, returnment, homepreneur, uTA.) AouLIO ce O ca3HaWa O
pasJjio3uMa Hepa3yMeBalba CJIMBEHUIA, KOjU ce YIJIaBHOM 3aCHUBAjy Ha KYJTYPOJIOIIKUM pa3JIMKaMa, Te
CEMAaHTUYKUM M CUHTAaKTUYKUM ¢dakTopuma. PaJ MMa BeoMa BakKHe UMILJIMKAIMje 32 HACTaBYy eHIJIECKOT
je3rKa HayKe U CTpyKe Ha yHUBEP3UTETCKOM HUBOY, jep YKa3yje Ha MOTpeby Apyravyujer NpyucTyna yaemwy
Y HaCTaBH BOKabyJiapa, Te lberoBOM yCBajamwy 0O/l CTpaHe CTyAeHaTa.

3.2.6. Pay nox HacnoBoM ,Softening the blow - euphemisms and the language of dismissal in today’s
English“ npepcraB/ba 3Ha4yajaH JONPHUHOC HCTpaXXUBawky Be3e H3MeDy GUTypaTUBHOr je3UKa H
eybeMUCTUUKOr U3pakaBawa. EydeMusMu ce yecTo KopucTe Ja 06U ,yOJaXWIW yhapal’ y Mpolecy
Jobvjama 0TKasa, a Mocebulle MOCAeAHUX TOJAUHA KOje ce OJJIMKYjy OpOjHUM OTIyIITakbhMa 300T
yTHUllaja CBeTCKe eKOHOMCKe KpH3e, Kao U NoTpebe Ja ce 6apeM je3sWYKH 3aMacKupajy Telikohe Koju
IPOMCTHUYY M3 IyOUTKa Hocja. Y pajy ce aHaIU3UPajy eyGeMUCTHYHM H3pasu 3a IyOUTaK Iocjaa y
€HIJIECKOM je3HKy, a TeXHIuTe je Ha QUIypaTUBHUM eydpeMH3MHMa, KOjU Cy pe3yJaTaT JejcTBa
KOHUTHBHUX HHCTPYMeEHATa Kao WITO cy MeTadopa U MeTOHHUMUja. TE€OpHjCKHU OKBUDP KOpHUILheEH Y pajy
je KOTHUTHBHA JIMHTBUCTHUKA U Teopuja eypemusama u JucheMmusama aytopa Anana u bapurose (Allan &
Burridge, 1991). Hagexa Cunaiiku ycneBa Ja y6eA/bHUBO yKaxe Ha ,y6Jaxyjyhy cnoco6HocT” MeTadope
¥ MeTOHHMMHje Kao MONHUX M3BOpa eyPeMHCTHUUKOr M3pakaBama, 3aXxBa/byjyhu HUXOBOj OCOGMHU Ja
IPUKPHjy HETaTUBHE U Hello)Ke/bHe acleKTe LIU/bHOT IoMeHa y npolecy MeTadopHsanyje.

3.2.7. Pag Hapexae CUJalllKy Y KOQyTOPCTBY ca KoJleTHHUILIOM U3 PymyHwuje A. Kilyeni, pod naslovom “The
MONEY IS A LIQUID metaphor in economic terminology - a contrastive analysis of English, Serbian and



Romanian®, npy»a ynopeHy aHa/u3y KOHIENTYyaJH3alHje HOBLA KA0 TEYHOCTH Y €HIJIECKOM, CPIICKOM U
PYMYHCKOM je3HKYy, C IMJbEM Jia ce ycTaHOBe MehyKy/aTypHe U Mehyje3uuke pasjvKe Kaj Cy y NUTAKBY
HaBe/leHa TPH je3MKa, a y3 IOYeTHY NPETIOCTaBKY Aa he ce pa3jiMKe MaxoM UCIO/BUTH Ha MOBPIIMHCKOM,
JIMHTBUCTHYKOM HHBOY, 3aXBa/byjyhyl yHUBepP3aJHOCTH JbYACKOT UCKYyCTBa ca TeuyHouihy. Paj je putupan
2 myTa npeMa eBU/JIeHIIUjHU Ha cajTy Google Scholar.

CnyHy TeMaTHKY W 3Ha4yaj uMa U pajg Hagexze Cuauiky ca UCTOM KOJIETMHHULOM, 10J, HACJI0BOM
“The MONEY IS SOLID metaphor in economic and business terminology in English”, y kome ce npy»xa ananusa
MeTadope UYBpCTe MaTepHUje Y KOHIENTya/u3aliju HOBIA V¥ €HIJIECKOM je3UKY U MpeJ0uaBajy MojMoBHA
npecjMKaBamba Koja rpajie oBy Metadopy.

KonauHo, y ayTopckoM pany nox HacsoBoM ,The STATE OF MATTER metaphors for money and
finance - a contrastive analysis of English and Serbian®, o6jaB/beHOM y TeMaTCKOM 3G0PHUKY y U3y
Cambridge Scholars Publishing-a, npy»a ce komnapaTuBHa aHa/nu3y Kopuiihewa Metadope arperaTHOT
CTama y eKOHOMCKOj TEPMUHOJIOTU)jU Y CPIICKOM U €HIJIECKOM je3UKY U IpeJi04aBajy pas3IMYUTH HAYUHU
MeTaQOPHUKOT MOMMakba HOBLA U ApYrux GUHAHCHjCKUX cpejcTaBa. CBa TpU pajZia U3 HOBOT yIJa U Ha
HOBOM KOPIYCY N0JAaTaKa, Y3 KOH3UCTEHTHY METOZ0JIOTHjy UCTPAXKUBaKa, OCBET/baBajy MeTapOPUYHOCT
€KOHOMCKe TepMHHOJIOTHje y €eHIJIECKOM, OJHOCHO CPICKOM M PYMYHCKOM je3MKy, a 3axBaJbyjyhu
KOMIApaTHBHOM KOTHUTHBHO-JMHIBUCTUYKOM MNPHUCTYNYy, U CAWYHOCTA M pasjuke MeDhy KyJTypaMa
KOjMa OBM je3ULIM IpUIaJajy.

3.2.8. llub UcTpaxkuBaba UUjU Cy pe3yJTaTH NMpPeACTaB/bEHU y paAy mnoj HacioBoM “Lost or found in
translation - metaphor comprehension by ESP economics students” 6uo je aa ce yTBpAu Ja Jiu CTYAEHTH
€KOHOMMUje Koju noxahajy HacTaBy eHIJIeCKOT je3MKa eKOHOMCKe CTpyKe NpeBojie MeTadope ca eHIrJIeCKOT
Ha CPIICKU y3 o4yBarme MeTapOpPUYHOCTH HA LIU/bHOM je3UKy, WY, NaK, u3berasajy ja y TOM IpoLecy
ynotpebe MeTadope, Ka0 U y KOM CTeleHy TO 4YuHe. Y Ty CBpxy KopuiuheH je Moce6HO OCMHUIIbEH
YyIUTHUK HaMemweH CTyJeHTUMa ExkoHoMmcKor ¢aky/sTeTa YHUBep3uTeTa y beorpasy, koju je monyHuI0
29 cTyneHaTa. YOUTHUK je caJipXKao YKynHo 12 mpujaroheHUX U YHEKOJIMKO yhnpourtheHUX peyeHHULA
eKCLlepIIMpaHUX M3 Yaconuca Ha eHryieckoM The Economist, of, KOjUX Ccy IO TpH NpeJicTaBJ/bajle IpUMepe
YyeTUPHU U3BOPHA JlOMeHa: JbYBAB, PAT, BOJIECT U BPEME, a noMohy KOjUX je JaT ONMC pa3HUX eKOHOMCKUX
nuTama. [loyeTHa XWUNoOTe3a HCTpa)KMBamba IJACHJA je: TMOWITO CTYAEeHTH KOjU Cy ce IpPeTXOAHO
mkoJsioBaay y CpbUju HUCY HAaBUKJIM Ha MeTaQOpHUYHOCT CTpyyHe MaTepuje (jep je oHa, y OJHOCY Ha
eHIJIecKe TeKCTOBe HCTe IpOBeHUjeHIluje, ckopo HemocTojeha), MeTadopuuHe TeKCTOBe NpeBoAauhe
kopuuheweM HeMeTapOpUYHOr je3WKa. Pe3ysTaTH OBOTI HCTpakKMBaka HMajy BakKHe IleJarolike
UMIUIMKaLYje, jep Cy Y CTamy [Ja yKaxKy Ha 00J1acTH yHyTap QUrypaTUBHOT je3uKa Koje CTYJeHTH
eKOHOMHje Tpeba Jja yHalnpe/ie Kako 61 CBOM 3Halby eHIJIeCKOT je3uKa CTpyKe JJ0la/ld U 0COOMHe 3Hama
BOKabyJi1apa jeZJHOT U3BOPHOT FTOBOPHUKa.

3.2.9. Tllox oxkpu/beM TeopHje MOjMOBHe MeTadope U IOjMOBHE METOHHUMMUje y paay Mmoj HacjoBoM “X-
collar workers in the new economy - the role of metonymy in coining new terms in English”, np Hagexna
Cuutamiku ce 6aBH yJIOrOM MeTOHUMHUje y Tpahernhy HOBUX MeTaGOPUUHUX U3Pa3a y €HIJIECKOM je3UKY, Tj.
durypatuBHUM KopuilhewmeM Ha3WBa 3a 60je y MpoLECY UMEeHOBaky Pas/JIMYMTHX Ipyla 3aloCc/IeHUX,
0bOpMJ/bEHHUX Y HOBOHACTAJUM €KOHOMCKUM NpuJnkama (Hnop. grey-collar |/ green-collar / pink-collar,
gold-collar workers, utj.). Y oBoM npoljecy MMeHOBamba METOHHUMU]ja UTPa BaXKHY YJIOTY 3aTO LITO MyTeM
Pa3HOBPCHUX IOjMOBHUX Ipec/JHKaBamba MoMaxke Ja ce mnpoHabe ajiekBaTaH H3pa3 3a JbyJAe KoOju
npunazajy onpebeHoj apymrTBeHo mnpuxBaheHoj rpynaidju. MeTOHMMHjCKA 3Haderma MPUCYTHA Y
rpahewmy TaKBHUX HOBHUX M3pa3a CKOBAHUX MO y3o0py Ha Beh mocrtojehu TBopGeHM ob6pasan (Ha3suBU 3a
TpaJMLMOHANHe Tpyne pajHuKa, white-collar u blue-collar), He npefcTaBmbajy ad hoc 3HaYewa, Beh cy
MOTHUBHCAHA KYJTYPHO 3aBUCHUM acleKTUMa, Te pe3yJTHupajy MeTadpopamMa 3aCHOBaHUM Ha METOHUMMU]H.
Y pagy ce pasmaTpajy U 3Ha4ajHe IeJarouke UMIJIMKaLUje pe3ysTaTa aHajJu3e 3a HaCTaBy €HIJIECKOT
je3arka eKOHOMCKe CTPYKe, Kojy noxahajy CTyIeHTH YHjH je MaTepPHHU je3UK CPIICKHU.

3.2.10. lp Hanmexxnpa Cunamku je ypefHUK (3ajemHo ca T. BypoBuh) Temarckor 36opHUKa Bojeher
HallMOHAIHOT 3Havaja (M44) noxa Hac/10BOM AkmyesiHe meme eHe/ecKoz jeauka Hayke u cmpyke y Cpbuju, a
HUCTOBPEMEHO U jeJlaH OJi ayTopa JiBa MpUJora y ToM 360pHUKY. [IpBU mpwuJior, moJ, HacJoBoM ,YJjora
CJIMKOBHHUX CXeMa Yy MeTapOpUUKOM CTPYKTypHUCaHy CBETCKE EKOHOMCKE KPU3€e Y eHIVIECKOM U CPIICKOM
je3uKy“, aHaJM3Kpa YJIOTY CJIMKOBHUX cxeMa KPETAMbA, BEPTUKAJIHOCTH U CAJIPXKABAHA Y CTPYKTypHUCAY
CBETCKE €KOHOMCKe KpH3e y 4YacONHMCHMa Ha CPIICKOM M EHIJIECKOM je3WKy. AHa/M3a ce 3aCHHBA Ha
HAaCJOBHUM CTpaHaMa JBa 4Yacomuca MOCJOBHE M EKOHOMCKe OpHjeHTaljdje Ha CpPICKOM, OJHOCHO
eHrJieckoM je3uky (EkonomEast u The Economist), o6jaB/beHUM y niepuoay uamehy 2008. u 2012. roguHe.
Y paay ce omucyjy ¥ WIyCTPYjy CIMKOBHE CXEME Y HhUXOBOM BU3YeJIHOM OBamiohewy, Te KOHTpAacTUpa
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IUX0Ba ynoTpeba Ha HACJOBHUM CTpaHaMa 4acolKca CJAUYHOI TEMATCKOT ONpefiesbera Y CPICKOM U
EHIJIECKOM je3UKY, Te yKa3yje Ha ojMoBHe MeTadope U METOHHMHUje 3aCHOBaHE Ha CIMKOBHUM cxeMaMa
KPETAIbA, BEPTUKAJIHOCTU U CAJIPKABAIbA. AHa/lM3a je NoKasaja JAa CJIMKOBHE CXeMe Kao KOTHUTHBHHU
MHCTPYMEHTH NpeAcTaB/bajy MohHO cpeAcTBO ybehuBama Koje HOBHHAapH pajo KOpPUCTe Kako 6u
yIo3Ha/IM YUTaolle ca pa3MepaMa U 0361/bHOLINY CBETCKE eKOHOMCKE KpH3e.

Jpyru mpujior y oBOM TeMaTCKOM 3060pHMKYy HMMa HacsaoB ,MeTadopa XPAHE y peKJaMHOM
JUCKYPCY FaCTPOHOMCKOT TypH3Ma Ha EeHIJIECKOM je3UKy“. Y3 moMoh Teopuje nojMoBHe MeTadope y paay
ce UcTpaxkyje MeTadopa XPAHE y pekJaMHOM JAUCKYpPCY FaCTPOHOMCKOT TYpHU3Ma Ha eHIJIECKOM je3UKY Y
IOKylIajy /ia ce YTBPAHU Koja cy pecarKaBamba U3Mehy U3BOpPHOT U LIM/bHOT JOMeHa HajyneyaT/bUBHja ca
acneKkTa TBOpalla peKJaMHOI TeKCTa, Kao U Ja ce YCTAaHOBM Yy KOjOoj MepPHU T3B. TeEMATCKHU yC/I0BJ/beHe
MeTadope npeAcTaB/bajy ePeKTHO U IJIOJOHOCHO CpeACcTBO yOehuBamwa y 0BOj BPCTH jeJHOCMEpPHOT
IepcyasvBHOI »KaHpa. AHa/lM3a ce 3aCHMBAa Ha KOpHyCy IoJaTaka MNPUKYIJb€HUX Ca pasJUuYUTHX
MHTEPHEeT CTPaHULA YMja je TeMaTHKa raCTPOHOMCKH MJIM KyJIMHapcKU TypusaM. [logpo6Ho ce onucyje u
ayTeHTUYHUM NpYMepUMa UIyCcTpyje r1aBHa MeTadopa [IYTOBAILE JE NPOBAGE/KOH3YMUPAILE XPAHE, Kao U
HEKOJIMKO 0] CpoAHUX MeTadopa Kao WITO cy TYPUCTHUUKE JECTUHALMJE CY XPAHA, U3BOP TYPHUCTHUKE
JIECTUHALIMJE JE BUPAWLE XPAHE CA JEJIOBHUKA, UCTIPOBABAIGE HOBUX CTBAPH JE KOH3YMUPAILE XPAHE. AHa/1M3a je
NoKasajla /a CUTyallMOHU KOHTEKCT M KOMYHMKaTHBHa HaMepa ayTopa orJjaca ycJ0B/baBajy ynoTpeoy
MeTadope XPAHE Kako OM ce CTBOpWJIA MO3UTHMBHA Iepleniuja 0 TYpPUCTHYKO] JAeCTHHALUjU U
HUCTOBpPEMEHO IIpeHesla MOpYKa KOjOM cCe YHMBEP3aJHO MCKYCTBO pa3yMJ/bUBO CBMMa IOBe3yje ca
peAMeTOM peKjJaMHupambha.

3.3. HayyHO-UCTpaXMBa4YKHU paj,

Hagexxpa Cuyaliku je y mnocjefeM IpPOjeKTHOM NepHuoJy aHTaKOBaHAa Ha HAYYHOM IMpOjeKTy
MuHHCTapCcTBa MPOCBETE, HAYKe M TEXHOJIOIKOT pa3Boja Peny6sinke Cp6uje moj 6pojem 178002 Jesuyu u
Kyamype y epemeHy u npocmopy. Opf caMmor moyeTka ydelrha Ha MPOjeKTy CBpPCTaHa je y HajBUILY
KaTeropujy o oCcTBapeHUM Hay4yHUM pe3ysaraTuMa (Al) u [0 caja je cBake rofuHe OoCTajaja y UCTOj
kaTeropuju. AHraxxoBaHa je u Ha TEMPUS mnpojekty “Fostering University Support Services and
Procedures for full Participation in the European Higher Education Area” (FUSE).

Busa je wiaH HayyHHX oJibopa HEKOJIMKO MehyHapoAHMX KoHepeHLHja (Jeauyu u kyamype y
epemeHy u npocmopy, dunoszodcku dakynrer y HoBom Camy, 22. HoB. 2014. rox, II mebyHapogHa
koHepennuje JESUK CTPYKE - H3a3o8u u nepchekmuge y opraHusainuju Ceklyje YHHUBEP3UTETCKUX
HacTaBHUKa CTpaHOT je3uka cTpyke, beorpag, 4-5. ¢ebp. 2011, III International Conference Language for
Specific Purposes: Past, Present, Future, Faculty of Organizational Sciences, University of Belgrade, 26-27 Sept
2014, MebyHapoaHa Hay4yHa KoHpepeHIHja U3 06JacTU MHPOPMALMOHUX TEXHOJIOTHja U CaBPEMEHOT
nocJjioBama Synthesis (ceknuja Jesuk cmpyke), YHuBepauteT CuHruayHym, beorpag, 16-17. anpu 2015.

Hayunu pagmosu ap Hagexpe Cuiallky 3HA4ajHO LUMTHPAHU y 3eM/bM U MHOCTPAHCTBY, IpeMa
nperJieqy ca CpIcKor UUTATHOI MH/EKCa, Kao U eBUAEeHIUjU Ha nopTaty Google Scholar.

WuHunujaTop je ¥ I1aBHU YpeIHUK OHJIAjH YacoMuca KOju U3J1a3u Ha eHrJieckoM je3uky ESP Today.
Journal of English for Specific Purposes at Tertiary Level (http://www.esptodayjournal.org/), a koju
3ajenHuukd  u3gajy ExoHoMcku dakyater, Caobpahajuu dakyater u  Pusosomiku paxkyyaTeT
YHuBep3uTeTa y beorpazy, kao u Yapyxeme anraucra Cpouje (YAC).

AHra)koBaHa je Kao CTaJJHU pelleH3eHT cjefelnx HayYHUX M CTPY4YyHUX daconuca: Applied
Linguistics (Oxford Journals, Ha CUU nucty, umnakt ¢axtop 1.833, meToroAuiiby UMOAKT GakTop
2.591), Ibérica (vaconuc EBponcKor yApy»ema je3auKa cTpyke U Hayke — Asociacién Europea de Lenguas
para Fines Especificos, na CII1 nuctu, umnakt ¢akrop 0,231 3a 2013. rog,.), 36opHuk Mamuye cpncke 3a
dunonozujy u aunzeucmuky (M24), Facta Universitatis - Series Linguistics and Literature (M51), Teme
(M24), EkoHomcke meme (M51), EkoHomcku xopuzonmu (M51), Peuu (M53), Memoduuku suduyu (M53).

3.4. Cnucak o6jaB/beHHUX pPaJoBa A0 Nocjae mher 3pama (40 maja 2010. roguHe)
Jp Hagexna Cunaiikyd o6jaBuJia je BeJMKH Gpoj pajioBa y MepuOAy [0 Mocjefer u3bopa y 3Bambe
(BanpenHor mpodecopa), maja 2010. roguHe. Y HACTaBKy CJeJd CIHCAaK paZjoBa IpeMa paHUjUM

M300pPHUM NepUorMa:

3.4.1. Cnucak o6jas/weHux padosa do u36opay 3eare saHpedHoz npogecopa
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HAYYHE KHbUTE, MOHOT'PA®MUJE:
1. Cmnamkwy, H., T. Byposuh, B. Paguh-Bojanuh (2009): JasHu duckypc Cpbuje — KocHUMUBUCMUYKO-
kpumuyka cmyduja, beorpay: LI/l EkoHoMckor dakynTeTa, 234 cTpaHe.

II0TJIAB/bA Y KlbUTAMA U MOHOT'PA®HJAMA:

1. Cwaamkw, H. (2007): “Language in transition - of mergers, leverages and customisations”, in: Rakita, B.,
S. Lovreta, M. Petkovi¢ (eds.) Marketing and Management under Globalization, Proceedings of the
International Scientific Conference Contemporary Challenges of Theory and Practice in Economics,
Faculty of Economics of the University of Belgrade - Publishing Centre, pp. 361-371.

PAJ1I0BU OBJAB/BEHU Y JOMA'TERUM U MEBYHAPOJIHUM YACOIMIUCUMA:

1. Cwnamkwm, H. (2008): “The discourse of advertising: a comparative genre analysis of English and
Serbian”, l[IpumerseHa auHegucmuka, 6p. 9, 240-250.

2. Papuh-Bojanuh, B., H. Cunamku (2008): ,CnopTysanyja NOJUTUUKOT AUCKYypca - Kako Metadope
NPUKPUBAj)Y MOJUTUYKY cTBapHocT Cp6uje”, 36opHuk Mamuye cpncke 3a d¢uaoaozujy u
AuHesucmuky, L1/1-2,139-155.

3. Silaski, N. (2009): “Economic terminology in Serbian and Croatian - a comparative analysis of
anglicisms”, Facta Universitatis, Series: Linguistics and Literature, Vol. 7, No 1, 75-86.

4. Cunamku, H. (2009): ,Kako genoBaTu peynMa - M300p JIEKCUKE Y pEKJAaMHHUM OrJlacuMa y
yaconucuma 3a xeHe”, Teme XXXIII, br. 3 (jys-centembap 2009), 925-938.

5. Cmnamkwy, H., . Paguh-Bojanuh (2009): ,,PaTHe u ciopTcke urpe”, Hereticus, Vo. 7, No. 3, 83-96.

6. Cmaamku, H. (2009): ,,CopTCKH AUCKYPC Y CBETJIY KOTHUTUBHE JIMHTBUCTUKE — KOHIENTyaJn3aldja
nobejie ¥ nmopasa y HacinouMa”, Hacaebe, VI, No. 14/1, 107-121.

7. Cwaamkw, H. (2009): ,Ka ctangapusanuju TEpMUHOJIOTHje ¥ 06J1aCTH MapKeTHHra U MeHaiMeHTa”,
ExoHomcke meme, XLVII/3,111-125.

8. Byposuh, T., H. Cwmamkm (2009): ,Metadope KPETAA U IYTOBAKA y CaBpEMEHOM CPICKOM
rOBOPHOM je3uKy”, 360pHuk Mamuye cpncke 3a gpunonozujy u auHzeucmuky, L11/2, 153-167.

9. Durovi¢, T., N. Silaski (2010): “Teaching genre-specific grammar and lexis at tertiary level: the case of
economics students”, Journal of Linguistic Studies, Vol. 3 (1), 61-72.

10.Radi¢-Bojani¢, B., N. Silaski (2010): “Gendered political discourse - how women find their way in the
penalty area of the political battlefield”, Gender Studies, 9 (1), 21-35.

11.Silaski, N. (2010): “Canesten cream is trusted by women - lexical manipulation in advertisements in
British women's magazines”, British and American Studies, Vol. XVI, 259-269.

YJIAHLM Y 3BO0PHULIUMA PAZJOBA CA KOH®EPEHIIMJA OBJAB/BEHU Y IEJIMHU:

Custamku, H. (2007): “JlekcMyKa CAHOHUMUja Y EKOHOMCKOM U MOCJIOBHOM PETrHUCTPY eHIJIECKOT je3uKa U
Mmoryhe nesparomke umninkanuje”. ¥ Jlakuh, U., H. Koctuh (yp.) Language for Specific Purposes -
Conference Proceedings, [loaropuna: Yuusep3auret LipHe ['ope, UHCcTUTYT 3a cTpaHe je3uke, 148-
158.

1. Silaski, N. (2008): “Anglicisms as an integral part of Serbian business and economic terminology”, in:
Rasuli¢, K., 1. Trbojevi¢-Milosevi¢ (eds.), ELLSSAC Proceedings, Proceedings of the International
Conference English Language and Literature Studies: Structures across Cultures, Volume I, 457-469.

2. Cmnamkw, H. (2008): “Terminological synonymy - an oxymoron that has become the rule?”, y: Byuo, .
A. UrwaueBuh, M. Mupuh (yp.) Jesuk cmpyke: meopuja u npakca (360opHUK pajoBa), beorpan:
YHuBep3uTeT y beorpaay, 651-662.

3. Cmaamkwy, H. (2009): “Anglicisms in Serbian business and economics discourse - is it zajednicko
ulaganje, dZoint vencer or joint venture?”, y: Jlakuh, W., H. Koctuh (yp.) Jesuyu u kysamype y
KoHmaxkmy — 360pHUK paoBa, [logropuua: UHCTUTYT 3a cTpaHe je3uke, 103-109.

4. Paguh-Bojanuh, B, H. Cuiamku (2009): [ToauTUYko apubJalkbe y Ka3HEHOM NMPOCTOPY —CIOPTCKE
MeTadope y MOJUTHYKOM AuCKypcy Cpowuje“, y: KoaueBuh, M. (yp.) Cpncku jeauk y ynompeo6w,
Kmwura 1, KparyjeBai; ®usosonmko-ymeTHUYKH ¢akynTer KparyjeBanm, CKymumTHHa rpaja
KparyjeBua, 459-470.

5. Cwmaaumkuy, H. (2009): ,Baswak 2a3u nyHoM napom - MeTadopa U METOHHMHUja Y HACJOBUMA y CIIOPTCKO]
mwramnu”, y: Mumuh-Unuh, B., B. Jlonuuuh (yp.), Jesuk, KreusxcesHocm, udeHmumem: je3uyka
ucmpaxcusarba. 360pHUK pafoBa ca Tpehe MehyHapogHe My ITUANCIUIIMHAPDHE KOH)EpPEHLHje Y
opranusanuju ®usnoszodckor ¢paxynrera y Huury, npsu tom, Hunr: dunozodcku pakynrer y Humy,
186-198.

6. Silaski, N. (2009): “Topic-triggered metaphors in newspaper headlines”, in: Superceanu, R. and D.
Dejica (eds.) Professional Communication and Translation Studies, Proceedings of the 6th
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International Conference, 3-4 April 2009 Timisoara, Vol. 2, Issue 1-2, Timisoara: Editura
Politehnica, 59-66.

7. Silaski, N. (2010): “Headlines and slogans in British women's magazines - the role of figurative
language in the persuasive genre”, in: Hegeds, 1., S. Martsa (eds.) CrosSections. Vol 1: Selected
papers in linguistics from the 9th HUSSE conference. Pécs: Institute of English Studies, Faculty of
Humanities, University of Pécs, 257-266.

8. Cwmaamkwy, H. (2010): ,EHrsiecku je3auk CTpyKe U aHaJIM3a )KaHpa Ha MpUMepy peKJaMHOT orsaca”, y: J.
By4o, b. MunatoBuh (yp.) AymoHomuja yvyeHuka u HAcCmasHuka y y4yery U HAcmasu jeuka u
KrousicesHocmu — 360pHUK padoea, YHuBep3uTeT lipHe 'ope, ®unosodcku dakyarer, Hukmuh,
337-347.

PAJOBU CA KOH®EPEHIIUJA OBJAB/BEHU Y U3BOAY:

1. Silaski N. (2006): “Idioms in business: of white elephants, red herrings and other animals”, 4" IATEFL
ELTA Conference: When Knowledge Wins: Strategy for 215t century, Belgrade, 12-14 May 2006.

2. Silaski, N. (2006): “The discourse of advertising - a comparative genre analysis of English and
Serbian”, Congress of Applied Linguistics, The Yugoslav Association for Applied Linguistics, The
Association of Applied Linguistics of Montenegro, The Association of Applied Linguistics of
Vojvodina, September 28 - October 1, 2006, Belgrade, Serbia.

3. Silaski, N. (2007): “Washes whiter than white - a comparative genre analysis study of English and
Serbian advertisements”, 5t [AETEFL ELTA Conference: Interactive Classroom - Have we got what it
takes?, Beograd, 18-20 May 2007.

4. Silaski, N. (2008): “The influx of anglicisms into Business Serbian - arguments for and against”, 6t
Annual ELTA IATEFL conference The classroom that beats the odds, Belgrade, May 30 - June 1,
2008.

5. Cwmaamku, H. (2008): ,IIpusor nokymajy craHaapy3alyje TEpPMHUHOJIOTHje Y 06J1aCTH MapKeTUHTa U
MeHalIMeHTa - Jia JIU Cce Kaxke npodykm MeHayep WU pykogoduaay npoussoda?”’, SYMORG, 11t
International Symposium Management and Social Responsibility, September 10-13, 2008, Belgrade.

6. Cwmaaumkuy, H., b. Paguh-Bbojanuh (2009): ,2)KuBoT jeaHe MmeTadpTOHUMHUje — KaKo je o1 'IBa OKa y rJ1aBu’
noctao Kuksomn’, MehyHapoaHa koHdepeHIyja Jesuk, kruxcegHocm, udeHmumem, Punosodpcku
dakyaret, Hu, 24.-25. anpus 2009.

7. Radi¢-Bojani¢, B., N. Silaski (2009): “Gendered political discourse — how women find their way in the
penalty area of the political battlefield”, 19t British and American Studies Conference, Timisoara,
Romania, 21-23 May 2009.

8. Silaski, N. (2009): “Canesten cream is trusted by women - lexical manipulation in advertisements in
British women's magazines”, 19t British and American Studies Conference, Timisoara, Romania, 21-
23 May 20009.

9. Radi¢-Bojani¢, B., N. Silaski (2009): “If I like writing, it doesn’t mean I'm a twit!”, 7t ELTA IATEFL
Conference Devise, wit; write, pen... and gather the harvest of knowledge, Novi Sad, 22-24 May 2009.

10.Silaski, N., T. Burovi¢, B. Radi¢-Bojani¢ (2009): “Politicka scena kao ratno popriste - politicki diskurs
Srbije sa aspekta kognitivne lingvistike”, International Conference Across Languages and Cultures,
Herceg Novi, Montenegro, 4-6 June 2009.

11.Silaski, N. (2009): “Animal metaphors in some business-related terms in English”, International
Conference Across Languages and Cultures, Herceg Novi, Montenegro, 4-6 June 2009.

12.Silaski, N., T. Burovi¢ (2009): “Framing politics - metaphors in Serbian political discourse”, Slavic
Cognitive Linguistics Conference (SCLC-2009), 15-17 October, Charles University, Prague, Czech
Republic.

13.Silaski, N. (2009): “Adding colour to the teaching of English - figurative uses of colours in business-
related vocabulary”, III International Congress of Applied Linguistics Applied linguistics - between
theory and practice, 31.X-1.XI 2009, Faculty of Philosophy, Novi Sad.

14.Cunamkuy, H., B. Papuh-bBojanuh (2009): ,lIpemujep kao mpeHep cnopmckoz muma - CIOPTCKe
Metadope 3opaHa Buubhuha”, [letn MehyHapoJHU HHTEPAUCUMILIMHAPHU CUMIIO3UjyM Cycpem
kyamypa, 1. peuem6ap 2009, dunozodpcku dpakyaret, Hosu Caf.

15.Silaski, N., T. Burovi¢ (2009): “Recapturing the beast once uncaged - the conceptualisation of INFLATION
in English”, International Conference English Language And Literature Studies: Image, Identity,
Reality (ELLSIIR), 4-6 December 2009, Faculty of Philology, University of Belgrade, Serbia.

16.Silaski, N. (2009): “The use of tenses in advertisements in British and Serbian women’s magazines”,
International Conference English Language And Literature Studies: Image, Identity, Reality
(ELLSIIR), 4-6 December 2009, Faculty of Philology, University of Belgrade, Serbia.
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17.Silaski, N., T. Purovi¢ (2010): “An increase in imported goods, imports have increased - the role of
teaching pronunciation in an ESP classroom”, Second Belgrade International Meeting of English
Phoneticians (BIMEP 2010), 24-25 March 2010, Faculty of Philology, University of Belgrade, Serbia.

18.Cwinamku, H. (2010): ,My Hame uc JleacuHe, BE JleacuHe - JUCKypC peKJaMHHUX orJiaca 3a
duHaHCHjCKe ycayre y TpaH3UuIMoHOj Cpouju”, MehyHapoaHa KoHbepeHLIja Je3uK, KrpUXcegHOCM,
npomeHe, [lenapTMaH 3a aHIJIUCTUKY Puio3odckor ¢pakyarera y Humy, 23-24. anpu 2010.

19. Byposuh, T., H. Cuinamku (2010): ,KopeHu u npoysam kopynyuje — KOHIeNTyalu3alyja Kopyniuje
Kao BW/bKE y jaBHOM auckypcy Cp6uje”, MebyHaposHa koHepeHLHja Je3uk, KHUXMCEBHOCM,
npomeHe, [lenapTMaH 3a aHTJIUCTUKY Puo3odpckor dpakyatera y Humy, 23-24. anpua 2010.

20.Silaski, N., T. Purovi¢ (2010): “A metaphor-based approach to vocabulary teaching and learning at
tertiary level”, Symposium Social sciences and humanities: between theory and practice, May 14-15,
2010, Department of Teaching Staff Taining and Social Sciences and Humanities, B.U.A.S.V.M,
Timisoara. Romania.

21.Silaski, N. (2010): “Dealing with the mortal enemy - the WAR scenario in the conceptualisation of some
beauty issues in women’s magazines”, 20t British and American Studies Conference, Timisoara,
Romania, 20-22 May 2010.

22.Silaski, N., T. Burovi¢ (2010): “Slave to love - a contrastive analysis of LUST metaphors in English and
Serbian”, 20t British and American Studies Conference, Timisoara, Romania, 20-22 May 2010.

3.4.2. Cnucak o6jasseHux padosa do uz6opay 3earse doyenma (do ghe6pyapa 2006.)

1. Cwnamkwm, H. (1994). FUNA AND GAMES (EHIJIECKH KPO3 3AFABY), beorpaa: Cprcka KibHKeBHa

3aJpyra.

2. Cunamkw, H. (1996). Enesecku jesuk (mekcmosu 3a I u Il pasped cpedroe ekoHoMcke wkose), beorpaa:

3aBo/] 3a U3/laBakbe yII6eHUKa.

3. Cmnamkwm, H. (1996). “Hexku npobGieMu mNpejaBaya CTpPaHOI je3uKa cTpyke”, HHmepkamedapcka
KOoHgepenyuja aHzaucmuykux kamedapa, Punosopcku pakyaret, Ofcek 3a aurauctuky, Hosu Cag,
22.u 23. HoBeMbap 1996.

Curamku, H. (1997). “EHrJyieckd OCJIOBHU je3UK — jyde, AaHac, cytpa”, [occa, UMA /1, 65-73.

Cunamku, H., C. PaukoBuh (1997). “Business English in FR Yugoslavia - an insight”, BESIG (Business
English Special Interest Group) Newsletter, Issue No. 3/97, Winter 1997/98, 21-24.

6. Cmwnamku, H. T. BypoBuh (1998). EHesecku jesuk 3a ekoHomucme 1/II, Beorpaa: ExoHoMckH

dakyaTerT.

7. Cmnamkwy, H. (1998). “AHanu3a xaHpa 1 Moryhe negarouke uMmnankanuje”, CaBetoBawe Memoduka

Hacmase cmpaHoe jeauka cmpyke, Cao6pahajuu dakynreT, Beorpaa, 1998.

8. Cunamkw, H., C. PankoBuh (1998). “Business English in FR Yugoslavia: Has the 'sleeping giant' finally

woken up?”, Proceedings of the 11th IATEFL BESIG International Conference, Budapest, Hungary.

9. Byposuh, T. H. Cunamku (1999). English Practice in Economics and Business, beorpaza: ExkoHoMcKU

dakyaTerT.

10.Cwnamku, H. (1999). 55 nocsaosHux nucama Ha cpnckoMm, eHa/ecKOM, HEMA4YKOM U UMAAUjaAHCKOM

jesuky, Beorpaz: Ytunua (koayTop)

11.Cunamkuy, H. (1999). “The Elements of Culture in Business English - the case of pre-experience

university level learners”, Proceedings of the 9t IATEFL-Hungary International Conference, Gyor, 15-
17 October 1999.

12.Cwnamku, H. (2000). EHesecku je3uk 3a ekoHomucme 111, Beorpasa: EkoHoMcku daKyTeT.

13.Cwnamkw, H., T. Byposuh (2000): I'pamamuka eHeneckoe jesuka 3a ekoHomucme / English Grammar

for Economists, Beorpa/;: EkoHOMCKY paKysiTeT.
14.Cwnamku, H. (2001). “J/lekcuuka CHHOHUMMHja Yy €KOHOMCKOM U TOCJOBHOM PETUCTPY EHIJIECKOT
jesuka u Moryhe negaronke uMiinkanuje”, EkoHoMmcku anaau, 44, 6p. 153-154,119-131.

15.Cuwnamku, H. (2001). “JlucKypc peKkJilaMHOT oOrJiaca Ha €HIJIECKOM M CPIICKOM je3WKy — aHaJv3a
»kaHpa”, VII cumMnosujym KonmpacmueHa, meopujcka u npumerbeHd jesuyka ucmpascusarbd, HoBu
Capm, 15-17. oktobap 2001.

16.Cwnamkw, H. (2004). “TunoBu JieKCUYKe CUHOHUMU]j€E ¥ eHIJIECKOM je3UKY EKOHOMHUje U MOC/I0Bama”,
International Conference Language for Specific Purposes, Institute for Foreign Languages, University
of Montenegro, Herceg Novi, 23-25 September 2004.

17.Cunamkuy, H. (2005). “The Discourse of Advertising in Serbian and English - the case of women's
magazines”, 3¢ [ATEFL ELTA Conference World of Classroom: Creativity and Culture, Beorpag, 7-9.
Maj 2005.
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IIpukasu:

Cunamku, H. (2002). Peter Strutt: Longman Business English Usage, Harlow, Essex: Longman, EkoHoMcKu
aHaau, BoJs. 44/155,217-219.

BascHuju npesodu:

1. Tugenc, E. (2003). Coyuoaoezuja (yyubeHuk 3a I roguHy crtyauja Ha ExoHOMckoM ¢akynaTeTy y
Beorpanay), Beorpaa: EkoHoMcku ¢pakyateT (11 morsiaBsba).

2. Bapwujan, X. (2003). MukpoekoHomuja - modepaH npucmyn (ynbeHuk 3a Il roawHy cryguja Ha
ExoHoMckoM dakynTeTy y Beorpaay), Beorpaa: EkoHoMcku ¢pakyaTeT (18 morJiaBsba).

3. Mupauc, II. A. (2003). UHdopmauuje U MoJCTULAjU: EKOHOMHUKA LITana U 1maprapemne, EkoHomcku
aHaau 44, 6p. 159, ctp. 183-205.

4. Mankjy, A. (2004). lIlpunyunu ekoHomuje, Beorpaz: EkoHoMcku ¢akyaTeT, mi. 836.

[leneBuh, B. (yp.) (2004). ExoHomucmu Hobenosyu 1990-2003: 36opHux padosa ekoHoMucma

do6umnuka Hobesoee Hazpade, beorpa: EkoHOMCKH $aKyITeT.

Jarnac, H. (2004). YcnoH 3anagHor cBeTa, EkoHoMcku anaau 49, 6p. 161, 215-232.

Koys3, P. (2004). [Tpo6sieM ApymITBEHOT TpouiKa, ExoHomcku anaau 49, 6p. 161, 243-266.

Mapkosur, X. M. (2004). Us6op nopTdoauja, EkoHomcku aHaau 49, 6p. 163, 219-232.

Amaprja, C. (2004). PaunoHa/sIHOCT U ApyIITBEeHU U360p, EkoHoMcku aHaau 44, 6p. 160, 221-253.

o

O 0N

4. lonpMHOC HAYYHOj U IUHUPOj 3aje JTHULH

Hagexxpa Cujlamiky je 6WJia 4aH HEKOJIMKO KoMHcHja EKoHoMckor ¢akysrera. [IpeBesia je HEKOJIHKO
yUOEeHHUKA ca EHIJIECKOT je3UKa, KOjU ce Ha OCHOBHHUM M MAacTEPCKUM CTyAHjaMa KOPUCTe Kao o6aBe3Ha
yuusia Ha EKoHOMcKOM aKyaTeTy.

[TocpeacTBoM HayuyHo-ucTpakuBaykor neHTpa EkoHoMckor ¢akyntera (HULE®) y Beorpaay
JpXaJja je KypceBe €HIJIECKOT je3MKa Y CIHO/bHOTPrOBUHCKOM IOC/J0Bamy, Ka0 U KypceBe MOCJOBHOT
eHrJIeCKor je3uka. Heko BpeMe Jpikasna je OecrmyiaTHe JoJaTHeE 4acoBe €KOHOMCKOT M TOCJIOBHOT
EHIJIECKOT je3MKa 3aMHTEepPeCcOBaHUM CTyZeHTHMA Ca U3HAAINPOCEYHHUM 3HAHEM EHIJIECKOT je3UKa, Koju
Cy NOKa3aJIv »KeJby Jja T'a MOJUTHY Ha BUIIM HUBO Y OZJHOCY Ha Pe/IOBHY HAaCTaBy.

Jp Hagexaa Cunamky 6uJia je 4iaH KOMHCHje 32 U3pajJy 2 AoKTopcka (oAbpameHa) paza (Ha
dunozodpckoM dakyaTeTy YHUBep3uTeTa y Huuy, ogHocHo ®uoszodckoM dakynTeTy YHUBep3UTeTa y
HoBoMm Capy, kao u Tpu MacTepcka (of6pameHa) paja, Ha PunoszopckoM dakyaTeTy YHUBep3UTETA Y
Huwy.

1. CYBAIIWT, Cno6onaHka. KyamypHu modeau y noCA08HOM €H2AECKOM U CPNCKOM je3UuKy : KOHMmpacmueHa
aHaausza. Punozodpcku axkyaTer, YHuBep3uTeT y Huy, natym og6pane 24. anpua 2014.

2. RUPKOBUR-MUJIAIMHOBWU'R, WBaHa. 3acmynmeHocm agekmusHUXx cmpamezuja y4erod eH2/1eCKo2
jesuka kod cmydeHama Ha Hemamu4HuM akyamemuma. Punosodku dakyster, YHUBep3uTeT y HoBom
Cany, natym on6pase 4. jyHu 2014.

Takobe je 6usa ¥ 4IaH KOMUCHje 3a 32 U3paJy TPU MacTepcka paja Ha Punozopckom akyJaTeETY
YuuBep3suteTta y Huuty, u to:

1. 3ATOPAIl, Mununa.

A Pyrrhic victory: War metaphors in the target area of sport and business in English and Serbian Internet
media - a contrastive study (natym on6pase 18. jyau 2012.)

2. AHTOHUJEBUR, MuneHa. Contrastive analysis of metaphors in presidential speeches of American and
Serbian politicians (natym ofopane: 18. jynu 2012.)

3. XKUBU'R, Bpanka. Particles as aspectual markers in semi — idiomatic phrasal verbs in English (gatym
onbpane: 28. oKT. 2013.)

Jp Hagexzaa Cunaiuky 6uJ1a je pelieH3eHT OPOjHUX pajioBa 06jaB/beHUX Y TEMATCKUM 360pHUIMMA
HaLlMOHATHOT U MehyHapoaHOT 3Havaja, uamMehy ocTanux uy:
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- 300pHUKY paznoBa Il MehyHapoane koudepennuje JESUK CTPYKE H3azosu u nepchekmuee (bBeorpan,
4-5. debp. 2011.)

- Temary yacomuca Teme mocBeheHOM CTpaHUM je3ulnMMa Ha HeMaTWYHUM o¢akyatetuma (Teme
3/2011, XXXV Bp. 3 cTp. 697-1126, jyn - cent. 2011.)

- 300pHHKY pajoBa ca Il HaydyHor ckyna mJaaux ¢usosora Cpouje oapxkaHor 6. mapta 2010. roguHe
Ha ®uiosoumko-ymeTHU4KoM dakynaretry y KparyjeBuy CaspemeHa npoyuasarsa jesuka u
krousxcesHocmu, Mo, 11 /xkwura I, Kparyjesar, 2011.

- TeMaTCKOM 360pHUKY pajoBa (yp. CHexxana ['yaypuh, 2013) ca koHdepeHIUje Je3uyu u Kyamype y
8peMeHy u npocmopy oapxkaHe 24. HoB. 2012. Ha Puno3odpckom dakyaTeTy YHUBep3uTeTa y HoBoM
Cany.

- TeMaTCKOM 360pHUKY pajgoBa (yp. C. l'yaypuh u M. CtedpanoBuh, 2014) ca koHdepeHnHje Jesuyu u
Kyamype y 8pemeHy u npocmopy opapxaHe 16. HoB. 2013. Ha ®Pusozodpckom ddakynrery
Yuuepsurteta y HoBoMm Cany.

- TeMaTCKOM 3060pHHUKY pajjoBa Cmpamezuje u cmus08u y Hacmaesu eHzaeckoz jesuka (yp. b. Paguh-
Bojanuh, ®unosodpcku dpakyarer, HoBu Can)

Jp Hagexxaa Cusamiky 6UJia je U peljeH3eHT HeKOJIMKO MOHorpaduja, TeMaTCKUX 300pHUKA pajioBa U
ylu6eHHKa, uaMehy octanux u:

- 'Byposuh, T. (2011). EHesaecku 3a ekoHomucme 3. Beorpag: LIU/] EkoHoMCcKor daky/aTeTa.

- MunojeBuh, /. (2011). EHesecko-cpncku pevHUK eKOHoMUje, PUHAHCUja, hpasa U espouHmezpayuja.
AyTtopcko uzgame, beorpa.

- BuarojeBuh, C. (2012). O eHasieckom u cpnckom akademckom duckypcy. Humr: @uno3odcku pakynTer.

- Papuh-bojanuh, b. (2013). Cmpamezuje 3a pasymesarse memagopuukoz sokabysapa. Hosu Capg:
®uno3odcku pakysaTeT.

Bua je uiaH Hay4HOr 0Z60pa HEKOJIUKO MeyHapoJHUX HAyYHUX KOHpEePeHIIH]a, Kao U pelieH3eHT Ha HUX
MpUjaB/bEHUX paJloBa:

- Jesuyu u kyamypey epemeHy u npocmopy, ®unosodcku dpakyntet y Hobom Caay, 22. HoB. 2014. roz.

- II mebyHnapongHa koHudepeHiuje JESUK CTPYKE - H3a308u u nepcnekmuse y opraHusanuju Cekiyje
YHUBEP3UTETCKUX HACTABHUKA CTPaHoOr je3uka cTpyke (beorpan, 4-5. ebdp. 2011.)

- Il International Conference Language for Specific Purposes: Past, Present, Future, Faculty of Organizational
Sciences, University of Belgrade, 26-27 Sept 2014).

- MebyHaponHa HayyHa KoHdepeHLHja U3 00J1acTU MHGPOPMAIMOHUX TEXHOJIOTHMja U CaBpPEMEHOT
nocjioBama Synthesis (cekuuja Jeauxk cmpyke), YHuBep3auter CUHruAyHyM, Beorpaa, 16-17. anpua
2015.

Jlana je jenaH UHTEPBjy ¥ yUeCcTBOBaJIA je Y je/{HOj TeJeBU3UjCKOj eMUCHjH, 00a Iy Ta Be3aHO 3a CONICTBEHHU
Hay4YHHU paj, U TO:

— HnuTepsjy fHeBHOM nucTy ,[lonuTuka“ nof HacaoBoM ,Cpricku xaepe byae” (2. anpua 2011, ayTop
3opaHa lllyBakoBuh)
—  VYuewhe y emucuju ,, TB mpexa“, jyn 2011. rogune, Tema: MeTadope y noJuTUYKOM JUcKypcy Cpouje.

Jp Hagexna Cunaiuku je y nocje[leM NPOjeKTHOM INEPUOAY aHTa>KOBaHA HAa HAay4YHOM IIPOjeKTy
MuHUCTapCcTBa MPOCBETE, HAYKE U TEXHOJOWKOT pa3Boja Peny6.iuke Cp6uje mog 6pojem 178002 Jesuyu u
Kyamype y epemeHy u npocmopy. Opf caMmor moyeTka ydelmrha Ha MPOjeKTy CBpPCTaHa je y HajBUILY
KaTeropujy o ocTBapeHUM Hay4yHUM pe3ysaraTuMa (Al) u [0 caja je cBake rofjvHe oCTajaja y UCTOj
kaTeropuju. AHraxoBaHa je u Ha TEMPUS mnpojexty “Fostering University Support Services and
Procedures for full Participation in the European Higher Education Area” (FUSE).

Jp Hagexzaa Cusamku je 4jJaH HEKOJIMKO HAyyHHUX M CTPYYHUX yApyxemwa: /JpymTBa 3a
IpUMeheHy JUHIBUCTUKY Cp6uje, JpylITBa 3a CTpaHe je3WKe U KHH)XKEBHOCTH, YApYXKeHa aHIJIMCTa
Cpo6uje (CACE), ESSE (European Society for the Study of English), Slavic Cognitive Linguistics Association,
JpylmTBa 3a je3auKe U KibMXKEBHOCTH, Kao U CeKHje YHUBEP3UTETCKUX HACTaBHHUKA CTPAaHOT je3WKa
cTpyke. PeZloBHO y4ecTByje Yy aKTHBHOCTMMAa HaBeJeHUX YyApY)Keka: HaydyHUM KoHepeHLHjaMa,
CTPYYHHUM CKYNOBHMa, OKPYIJIUM CTOJIOBUMa, TpUOHHaMa, UTA. U/aH je ynpaBHOTr of6opa YApyxemwa
a"rsmcra Cp6uje.
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WuHunujaTop je ¥ rJ1aBHU ypeJHUK Yaconuca Ha eHryieckoM jesuky ESP Today. Journal of English for
Specific Purposes at Tertiary Level (http://www.esptodayjournal.org/), Koju 3ajeAHHYKH HU3AAjy
ExonoMcku ¢akynrer, Caobpahajuu ¢akynrer u Ouionomku pakyarer YHuBepsurtera y beorpany, kao
u Y ipyxxemwe anraucrta Cpéuje (YAC).

AHraxxoBaHa je Kao CTaJlHU pelleH3eHT ciaefehnx HaydyHUX W CTPy4YHUX daconuca: Applied
Linguistics (Oxford Journals, na CUU saucty, umnakt ¢aktop 1.833, meToroAuiimkbU UMNAKT PaKTop
2.591), Ibérica (uaconuc EBponcKor yApy»ema je3auKa cTpyke U Hayke — Asociacién Europea de Lenguas
para Fines Especificos, Ha CIIU suctu, umnakt ¢akrop 0,231 3a 2013. rog.), 36opHuk Mamuye cpncke 3a
dunoaozujy u aunzeucmuxky (M24), Facta Universitatis - Series Linguistics and Literature (M51), Teme
(M24), Exonomcke meme (M51), EkoHomcku xopuzonmu (M51), Peuu (M53), Memoduuku suduyu (M53).

5. MehyHapoaHa capajgma

Hapexxga Cusaiiku je Bullle nyTa 6opaBuJia y Besnkoj BpuTanuju Ha cTpy4YHOM ycaBpliaBawy. OapskaBa
OJIMCKe Be3e ca KoJieraMma mupom EBpore U cBeTa, HAPOUUTO Y CBOjCTBY IJIaBHOT ypeJAHHUKa yaconuca ESP
Today. Journal of English for Specific Purposes at Tertiary Level, kao 1 ynyTap EBponckor yapyxemwa 3a
CTpaHHU je3uK cTpyKe - Asociacion Europea de Lenguas para Fines Especificos).

MUIIJ/BEILE U ITPEAJIOT KOMHUCH]JE

Ha ocHoBy ngocTtaB/beHOr MaTepujasa, Komucuja je Munbewa ga Ap Hagexaa Cuiaiukw,
BaHpeJHU nmpodecop, UCIyHhaBa CBe yCJI0Be KOHKypca, MEpeHO pe3y/TaTHMa Y HACTaBHOM
pasly ¥ HayyHUM pedepeHllaMa, ajd W JONPUHOCY JAPYUITBEHO] U IIUPO] 3ajeJHUIU U
MehyHapoHOj capasmbu.

O ucnyweHOCTH 3aKOHCKHUX YCJIOBa 3a M360p y BHllle 3Bame Jp Hagexne Cunamkw, y
ckiaay ca Kpurepujymuma 3a cTUllamhe 3Barba HACTaBHUKA Ha YHUBep3uTeTy y bBeorpasay
o6jaB/beHux y ,[ylacHuky YHuBep3uTeTra y beorpaay” 6poj 183, 12. pebpyap 2015.),2 cBerouu
cnenehu npersen:

BJjIvKU KpUuTepujyMu Ap Hagexaa Cuiamiku, BaHp. npod.

- Iope/| yCJI0Ba 32 BaHpeAHOT npodecopa u:

- Hajmame iBa paza o6jaB/beHa nocsie usbopa | Y nocieimbeM n3bopHoM nepuoay Hagexaa

y 3Barbe BaHpeHOT npodecopa y HAyYHUM Cunaniky ob6jaBua je 3 paga Ha SCI tuctu
yaconucuma ca SCI, AHCI, ERIH wiu nucre (M23), kao u 2 pajia y yaconucy mehyHapogHor
NpPEeCTHKHUX CBETCKHUX Yacollrca 3a ojeiuHe | 3Ha4yaja BepuPUKOBAHOM NOCEOGHOM OJIJTYKOM
Hay4He 06J1acTH KoOjy yTBphyje YHUBep3uTeT | (M24).

Ha npejJior paky/aTeTa, UJIU HajMake TpU
paza ob6jaB/beHa y 4acomucy MehyHapoJHOT
3Hauyaja BepuPHKOBAHOT MOCEOGHOM OJIJIYKOM.
Kanaugar je Takohe UcmyHHO 0Baj YCJI0B aKO
je o6jaBHoO jesaH paj y yaconucy ca SCI sucre,
ogHocHO y yaconucy ca SSCI, AHCI, ERIH uau
JIUCTE MPEeCTUKHUX CBETCKUX YacoIuca 3a
1ojeIiHe Hay4YHe 06J1aCTH KOjy YTBphyje
YHuBep3UTeT Ha NpeAJsior pakyaiTeTa U JiBa
paza o6jaB/beHa y Yaconucy MehyHapoJHOT

2 [IpeunutheHU TEKCT CaZipkKU OCHOBHHU TeKCT KpuTepujyma 3a cTUlame 3Balba HACTaBHUKA HA YHUBEP3UTETY Yy
Beorpany, kao u usMeHe u jgonyHe Kputepujyma (,[slacHuk YuuBepsuterta y Beorpagy“, 6p. 140/08, 144/08,
160/11,161/11,165/11,179/14 - 3BaHUYHO TyMaueke U oJyKa 6poj 06-1803/11-14 ox 16.4.2014. rogune).
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3Hayaja BepuPUKOBAHOT MOCEGHOM OJJIYKOM.

- HayyHa moHorpaduja/Kmura oHOCHO
yHOEeHUK UM KpUTHYKa MOHOTpadcka
ny6JuKalyja

0O6jaBuJia je jeqHy Hay4yHy MoHOrpadujy (M42):
Cwiamkwy, H. (2012). Cpncku jesuk y
MpaH3uyuju; 0 AH2AUYUSMUMA Y eKOHOMCKOM
pezucmpy, beorpag: I/ EkoHoMcKor
dakysreTa, ctp. 159. UCBH: 978-86-403-1258-
5. O6jaBuia je jelaH YHUBEP3UTETCKHU
YIIOEHUK, 2 KOAYTOp je U 4 YHUBEP3UTETCKA
ylub6eHHUKa.

- Hajmarme iBa pasa o6jaB/beHa HAKOH
n360pa y 3Bambe BaHpeHOT npodecopa y
BojieheM Yyaconucy Hal[MOHAJHOT 3Havaja y
oapebeHoj Hay4YHOj 06J1acTH,

O6jaBuuia je 5 pasioBa y BojieheM 9aconucy
Hal[MOHaJIHOT 3Havaja (M51), 2 pagay
YacoIUCY HallMOHAJIHOT 3Hauaja (M52), kao u
11 pajioBa y HAy4YHHUM 4aCOMMUCHUMA ¥ 3eMJbU U
HHOCTpaHCTBY (M53).

- Hajmame Ba pasa ca MehyHapogHOT
HaY4YHOT CKyIla 06jaB/beHa Y 1[eJIMHU

O6jaBusia je 8 pajioBa ca MehyHapoaHOT
Hay4yHOT cKymna y ueanHu (M33), 6 norsnas/ba y
HMCTaKHYTOM TeMaTCKOM 300pHUKY BoZeher
Hal[MOHaJIHOT 3Havaja (M44), kao u 4 pagay
TEMATCKOM

360pHUKY HallMOHAJIHOT 3Havaja (M45).

- Hajmame fjBa pajja ca Hay4yHOT CKyna
HalMOHAJ/IHOT 3Ha4aja 06jaB/beHa y LieJIUHH,
WJIY jeJlaH paj, ca Hay4HOT CKyIna
HalMOHAJ/IHOT 3Ha4aja 06jaB/beHa y LeJUHU U
ypebuBame TeMaTcKor 360pHHKaA paJioBa
O/IHOCHO Yacomuca

0O6jaBusa je 3 pajia ca Hay4yHOT CKyIa
HaI[MOHAJIHOT 3HaYaja y 1esuHu (M63)

- YpehuBamwe TeMaTCKUX 360pHUKA pagoBa/
qacomnuca

Ypennuk je (ca T. Bypouh) TemaTckor
360pHHUKA pajioBa Bojieher HaIMOHATHOT
3Hayvaja (M44):

Cunamku, H., Bypoeuh, T. (yp.) (2013).
AxkmyesiHe meme eHe/ecKoz je3uka HaykKe u
cmpyke y Cp6uju. Beorpag;: LleHTap 3a
W3/1aBavYKYy ZieJaTHOCT EkoHoMCKoOT dakyiTeTa,
ctp. 301, MCBH 978-86-403-1323-0

- YyaHcTBO y ypehuBaykum oz6o0puma
nomahux U MehyHapoJHHUX Yacomuca, CKyrnoBa
Y CTPYKOBHUX YAPYKetha, U/ NpelaBatbe Mo
MO3UBY Ha YHUBEP3UTETHMA Y HHOCTPAHCTBY

['naBHM je ypeHuk dyaconuca ESP Today,
Journal of English for Specific Purposes at
Tertiary Level
(http://www.esptodayjournal.org/). buna je
YJIaH Hay4dHOT 0/100pa Tpu MehyHapoaHe
koHOepeHIUje. YnaH je YnpaBHor o/i60pa
Yapyxema anryucrta Cpouje (YAC).

- MeHTOpPCTBO OJTHOCHO YJIAHCTBO Y
KOMHCHjaMa 3a U3pajy JOKTOIPOjeKpPCKOT
paja

bua je yiaH KoMHcCHje 3a U3paay 2 JOKTOPCKA
(onbpamena) paaa:

1. CYBAILIUR, Cnobopanka. KyaimypHu modeau
Y NOC/N108HOM eH2/1eCKOM U CPNCKOM je3UKy :
KoHmpacmueHa aHaausa. Punosodpcku
dakyaTeT, YHUBep3uTeT y Humy, gatym
onb6pane 24.anpun 2014.

2. h(UPKOBUh-MUJIAZJIMHOBUR, UBana.
3acmynseeHocm aghekmusHUX cmpamezuja
yuera eHz/1eckoe jeauka kod cmydeHama Ha
Hemamu4HuM gaxkyamemuma. Punozopxu
dakyareT, YHuBep3uTeT y HoBoM Caay, AaTyM
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oaopaxe 4. jyuu 2014.

- MeHTOpPCTBO OJHOCHO 4JIAHCTBO Y buna je 4n1aH KoMucHje 3a U3paAy TpU
KOMHMCHjaMa 3a U3pajly 3aBpLIHOT pajia Ha MacTepcka pajia Ha Punosopckom pakyaTeTy
CIeLUjaJIMCTUYKUM U JUIIJIOMCKUM YHuBep3uTeTa y Humy:

aKaJIeMCKUM CTyAujaMa 1. 3ATOPAL, Munuua. A Pyrrhic victory: War

metaphors in the target area of sport and business
in English and Serbian Internet media - a
contrastive study (natym onopate 18. jyau 2012.)
2. AHTOHU]JEBWU'R, Munena. Contrastive
analysis of metaphors in presidential speeches of
American and Serbian politicians (naTym
oab6pane: 18. jyau 2012.)

3. )KUBU'R, Bpanka. Particles as aspectual
markers in semi - idiomatic phrasal verbs in
English (natym on6pane: 28. okT. 2013.)

Ja pesumupamo: ap Hagexzaa Cuamku, BaHpefHHU npodecop Ha EkoHoMcKOM dakynreTy y
Beorpaay u3Bo/iu npefaBamba U BexkOe HA OCHOBHUM aKaJeMCKUM CTyAWjaMa Ha mpeJMeTHMa
Enesnecku jesuk, Enesecku je3uk 3a ekoHomucme W EHzsecku je3uk 3a ekoHomucme 2. AKTUBHO
ydecTByje y paay Kateape 3a mehyHapoHe eKOHOMCKeE 0/JHOCE U IONPUHOCH FbeHOM Pa3Bojy.

[Meparomku pax ap Hagexzae Cuialiku CTYyZeHTH OlLiekyjy BpJo A06pUM oOlleHaMa.
Besuku 6poj oJpiKaHMX YacoBa HAa OCHOBHUM aKaJieMCKHUM W JUIJIOMCKUM aKaJleMCKUM
CTyAMjaMa Kao U BeJIMKU 6poj 06aB/bEHUX UCIIUTA YKa3yjy Ha HEeH 3HavajaH AONPUHOC Pa3Bojy
HacTaBHOT mnpolleca Ha EkoHoMckor ¢akyatera y beorpagy. Y HacTaBHO] aKTHBHOCTHU
CMaTpaMo BpeJIHUM IOoceOHe MakKihe HheHa HacTojama Jla CTaJTHO MHOBUPA caJipiKaje mpeaMeTa
KOje U3BOJM HAa OCHOBHUM aKa/IeMCKHUM CTy/IMjaMa, Kao U kuMa npunazaajyhe yipbenrke. Ocum 3
OCHOBHA YII6eHHKa KOja C/ly:Xe Kao o6aBe3Ha MCINUTHA JuTepaTypa, Ap Hazexzga Cunamku
KOayTop je U 2 1o/laTHA yiI6eHHKa 3a peJiMeTe Ha OCHOBHUM aKa/IeMCKUM CTy/idjaMa.

Jp Hagexaa Cuamiku ocTBapyje 3HadajHe pe3yJ/iTaTe y HAyYHO-UCTPAKUBAYKOM Paay Of
caMmor nodeTka pajza Ha ExkoHoMckoMm dakyntety y Beorpaay, na cBe fo gaHac. [Iprkas kweHUux
06jaB/beHUX PaJioBa, KA0 U UMIIO3aHTaH CIKMCAK PajJioBa 06jaB/beHUX HAKOH H300pa y 3Bambe
BaHpeAHOT Mpodecopa, Kao U M3y3eTHO BUCOK KOePUIMjeHT KOMIETEHTHOCTH OCTBapeH Kpo3
ny6JnKalyje o M3y3eTHOr MehyHapoAHOT 3Ha4aja, NoTBphyjy MpeTX0/HO HAIIKCAHO.

Ha ocHoBy cBera npeTxosHo HaBejaeHoT, KoMucuja 3ak/bydyje na kauauaat ap Hagexnaa
Cuamiky, BaHpeHH Mpodecop, UCIYHaBa CBe 3aKOHOM IPOIHMCAHE YCJI0BE U YHUBEP3UTETCKE
KpUTepHjyMe 3a U360p y 3Bawbe pefloBHOT npodecopa. KaHAMAT je NOKTOp JIMHTBUCTUUKUX
HayKa, MMa HU3pa)keHy CIOCOOGHOCT 3a HACTAaBHO-NENArolIKU pPaj, HU3y3eTHO BEJIUKU 6poj
HAay4YHUX U CTPYYHHUX PaJioBa BUCOKOT KBaJIUTETa U3 OJiroBapajyhe Hay4yHe 06JlacTH U [iaje
3HauajaH AONPHUHOC Pa3BOjy aKaJAeMCKe U LIMpe 3ajeJHUIIE.
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3aTo ca BeJIMKMM 33/10BOJbCTBOM IpeaxeMo U36opHoM Behy EkoHoMcKor daky/TeTa y
Beorpaay na usabepe Ap Hagexay Cuamiku, BaHpeAHOT nmpodecopa, y 3Bambe peJOBHOT
npo¢ecopa 3a y)Ky HaydHy o6J1acT MehyHapoJHM €EKOHOMCKHU OJJHOCH — EHIJIeCKH je3UK.

Beorpag, 12. maj 2015. rogvHe

YJJAHOBU KOMUCH]E

1. lIpod. ap BecHa IlosioBUHa, pefoBHU Tpodecop,
®unonowku Ppakynret, YHUBep3uTeT y beorpany

2. IIpod. ap lpeapar HoBakoB., peloBHU ITpodecop
®dunozopcku dpaxkynret, YHuBep3uTeT y HoBom Cany

3. IIpod. np Bnagumup JoraHoBuh, pefoBHU mpodecop
®dunosodcku dpaxkyaTeT, YHUBep3uTeT y Huury

4. lIpod. np lpeapar bjenuh , penoBHu mpodecop
ExoHOMCKM daky/aTeT, YHUBep3uTeT y beorpaay
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CAXETAK
U3BELWLTAJA KOMUCWUJE O NPUJABIBEHUM KAHOUOATUMA 3A

M3BOP Y 3BAKBE
I - O KOHKYPCY

Hasue chakynteta: EkoHoMcku chakynteT YHuBep3uteta y beorpany

YXa HayyHa, OQHOCHO ymeTHM4ka obnact: MeRyHapoaHu ekOHOMCku ogHocu — EHrnecku
je3uk

Bpoj kaHanoaTa Koju ce 6upajy: jeaaH

Bpoj npujaBreeHnx kaHaMaaTa: jeaaH

MmeHa npujaBreeHnx kangmaarta: ap Hagexaga Cunawkm

Il - O KAHONOATY

Moa 1.

1) - OcHoBHM Buorpad)ckm nogaum

- ime, cpeare nve n npesmme: Hapgexaa, Pagomup, Cunawku

- Jatym n mecto pohetsa: 20. 1. 1962. MocTtap

- YcTaHoBa rae je 3anocneH: EkoHomMmcku chakynteT YHuBep3uteTa y beorpaay

- 3Bame/pagHo MecTo: BaHpegHu npodyecop

- HayyHa, ogHocHo ymeTHuuka obnact: MefjyHapo4HM eKOHOMCKM ogHOCU — EHrneckwm jesuk

2) - Ctpy4Ha 6uorpadcmja, aunnome un 3Bamba

OcHoBHe cTyauje:
- Hasus yctaHoBe: ®unonowku cpakyntet YHUBep3utTeta y beorpaay
- MecTto n roguHa 3aBplueTka: beorpan, 1984.

Maructepujym:
- Hasus yctaHoBe: ®unonowku cpakyntet YHUBep3utTeta y beorpaay

- MecTto n rogmHa 3aBpwieTka: beorpag, 1993.

- YXa Hay4Ha, OQHOCHO YyMeTHU4YKa obnacT: AHIMCTUKA — HayKa O je3uky

Hokrtopar:

- Hasue yctaHoBe: ®unosodycku chakyntet YHuBep3uteta y HoBom Cagy

- MecTto n rognHa og6paHe: Hoeu Cag, 2005.

- Hacnos guceptauuje: «[AUCKypC peKfaMHOr orfiaca y 4yaconmcmma 3a xXeHe Ha CPrcKoMm m
EHrNecKOM je3nKy — aHanusa xaHpa»

- YXa Hay4yHa, OAHOCHO YMEeTHU4YKa 06nacT: AHrnMcTUKa

Oocagalitn n3bopu y HacTaBHa M Hay4YHa 3BaH-a:

2006. — poueHT
2011. — BaHpeaHu npocpecop




3) O6jaBr-eHu pagoBu
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4) - OuyeHa o pe3ynTaTuma Hay4HOr, OQHOCHO YMETHUYKOr
M UCTPaXuBaYKor paga

Op Hagexpga Cvnawku je y nocneakwem 13bopHoM nepuogy objaBuna jegHy MoHorpadovjy, jenaH
YHUBEP3UTETCKM YLIOEHUK Y KOME je jeQuHN ayTop M YETUPU YHMBEpP3MTETCKa YLIOEeHMKa kao KoayTop.
Buna je ypegHwuk jegHor TemaTckor 300pHUKa 0 M3y3eTHOr HaUMOoHaNHor 3Hadvaja (M44). Takohe je
ayTop Benukor 6poja pagoBa objaBrbeHux y aoMahvM 1 MefyHapOOHUM Hay4YHUM U CTPYYHUM
yaconucuma, Te y MOHorpadmjama u TemaTckum 36opHuumMma of mehyHapogHor 3Hadvaja. Y
nocneaHwem n3bopHom nepuoay objaBuna je jeqHo normnaeibe y UCTakHYTOj MOHOrpadmjn Boaeher
mMehyHapogHor 3Havaja (M13) peHomupaHor usgasayva Bloomsbury Publishing w3 JloHgoHa, Tpu
paga y yaconucmma Ha SSCI nuctm ca umnakT dpaktopom (M23), n 1o y yaconucuma Journal of
Language and Politics (1) wn Iberica (2), oBa paga y 4aconucuma MehyHapoaHor 3Havaja
BepucpmkoBaHor nocebHom ogniykom (M24), n 1o y Yaconucuma Teme n 36opHuUK Mamuue cpricke
3a ¢punosoeujy u nuHesUcmMUKy, 5 pagosa y Bogehem 4aconucy HauuoHarnHor 3Hayaja (M51), 2
paga y yaconucy HauuoHanHor 3Havaja (M52), kao u 11 pagoBa y gomahemM HayyHOM 4aconucy
(M53). O6jaBvna je n 16 pagosa y Tematckum 300pHULMMa MefyHapogHor 3Havaja (M14), Te 6
pagoBa y UCTakHYTOM TemaTtckoM 300pHuUKY Boaeher HaumoHanHor 3Havaja (M44). YyectsoBana je
Ha 6pojHuM gomahum 1 MefyHapoaHUM KoHdepeHuujama 1 cKyrnoBmuma u y nocrnegsem n3dopHoM
nepuogy nybnukoBana 8 pagoBa y 30opHuumMma (M33). Paposu gp Hagexge Cwvnawku
npeacTaerbajy 3HadajaH gONPUHOC NIMHIBUCTMYKO] HayLmM He camo kof Hac Beh u y cBeTy, U 1O y
0bnacTM KOTHUTUBHE IMHIBUCTUKE, KOHTAKTHE IMHIBUCTUKE, (KPUTMYKE) aHanu3e Auckypca Wu
EHINIeCKOr je3rika CTpyKe 1 Hayke. HapounTo cy BakHa HeHa UCTpamnBaH-a EKOHOMCKOT AMCKYypca Yy
€HIMeckoM WM CPrCKOM je3uKy, aHrnuumsaumje n ctaHfapavsaumje eKOHOMCKe TepMUHOorornje Ha
CPICKOM je3MKy, Kao 1 KOMMNapaTyBHa UCTPaXuBara KOHLeNTyanusaumje eKoHOMCkux heHoMeHa y
EHINIECKOM W CPMCKOM je3uKy. HbeH Hay4HO-UCTpakmBayku paj je nnogaH, a UCTOBPEMEHO U
M3y3eTHO BWCOKOI KBanuTeTa, O YeMy CBEAOYM U YuHbeHMUA A HEHW HaydHu pajoBu UMajy
3HaYajHy UUTMPaHOCT, WTOo je 3abenexeHo y Cprnckom UMTATHOM WMHOEKCY M Ha akageMCKOM
noptany Google Scholar https://scholar.google.com/citations?user=1APaRI2IFokC&hl=en.

MaBHU je ypedHWK vaconuca Ha eHrneckoMm jesvky ESP Today. Journal of English for
Specific Purposes at Tertiary Level (http://www.esptodayjournal.org/), Koju 3ajegHudkn m3gajy
EkoHomckm chakynteT, CaobpahajHu chakynTeT n dunonolkun dakynteT YHusepauteta y beorpaay,
Kao n Ygpyxewe aHrnucra Cpbuje (YAC).

AHraxoBaHa je Kao cTanHu peuleH3eHT criegehnx HaydyHuX M CTpyyHux 4Yaconuca: Applied
Linguistics (Oxford Journals) (M21), Ibérica (4vaconuc EBponckor yapyxera je3vka CTpyke 1 Hayke —
Asociacion Europea de Lenguas para Fines Especificos) (M23), 36opHuk Mamuue cpricke 3a
urnonoeujy u nuHesucmuky (M24), Facta Universitatis — Series Linguistics and Literature (M51),
Teme (M24), EkoHomcke meme (M51), EkoHomcku xopuzoHmu (M51), Peyu (M53), Memoduyku
suduuyu (M53).

Hapexpa Cvnalukv je y nocrnegHemM NpojeKTHOM Nepuoay aHrakoBaHa Ha Hay4dHOM MPOjeKTy
MwuHucTapcTBa NpocBeTe, Hayke M TeXHonowkor passoja Penybnuke Cpbuje nog 6pojem 178002
Jesuuu u Kynmype y spemeHy u rpocmopy. O camor noyeTtka yvelwha Ha NpojekTy cBpcTaHa je y
HajBULLY KaTeropujy no OCTBApEeHUM Hay4yHuMm pesyntatuma (A1) m o caga je cBake roavHe
ocTajana y uctoj kateropuju. AHraxxosaHa je n Ha TEMPUS npojekty “Fostering University Support
Services and Procedures for full Participation in the European Higher Education Area” (FUSE).

5) - OueHa pe3ynTtarta y o6e36efjuBamy Hay4yHO-HacTaBHOr noamMnartka
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Op Hagexga Cunawku 6una je unaH komucuje 3a uspagy 2 goktopcka (ogbpareHa) paga (Ha
dunosodckom hakynteTy YHuBepsauteta Yy Huwy, oaHocHo dunosodckom akyntety
YHuBepauteta y Hosom Capgy, kao n Tpn mactepcka (ogbpaweHa) paga, Ha druno3odckom
dakynTeTy YHuBep3anuteta y Huwy.

OO0BPAHEHE OOKTOPCKE ONCEPTALINJE

1. CYBAWW, CnoboaaHka. KynmypHu modenu y rnoc/i08HOM €H2/1eCKOM U CPIICKOM je3UKY :
KoHmpacmueHa aHasnu3a. dunosodckn dakyntert, YHMBepauTeT y Huwy, gatym ogbpaHe 24.
anpwvn 2014.

2. RMPKOBUR-MUNAONHOBW R, MBaHa. 3acmynibeHocm aghekmueHUX cmpameeauja y4yerba
€Hereckoz je3uka kod cmydeHama Ha Hemamu4HuMm hakynmemuma. Pvnoszodkn dakynTerT,
YHuepautet y HoBom Cagy, gatym ogbpaHe 4. jyHn 2014.

OOBPAHEHUN MACTEP PAOBW

1. BAFOPAL, Munuua.

A Pyrrhic victory: War metaphors in the target area of sport and business in English and
Serbian Internet media — a contrastive study (aatym ogbpaxe 18. jynn 2012.)

2. AHTOHWJEBW, MuneHa. Contrastive analysis of metaphors in presidential speeches of
American and Serbian politicians (aatym ogbpane: 18. jynun 2012.)

3. XMBW, BpaHka. Particles as aspectual markers in semi — idiomatic phrasal verbs in English
(maTym ogbpaHe: 28. okT. 2013.)

YyecTBOBana je y kommcujama 3a nsbope y 3Bama Ha hakynretmma apkaBHUX YHUBepP3UTeTa y
Cpbujn.

6) - OueHa o pe3yntaTMma negarowwkor paga

Y cBMM aHkeTama crnpoBegeHum Ha EkoHomckom dakyntety y Bbeorpagy, 6uno oag crpaHe
cTygeHaTa unuM o4 CTpaHe Komucuja HactaBHo-HayyHor Beha, negaroluke crnocobHocTn ap
Hagexne Cunallkm ouewumBaHe cy Bpro Jobpum M HajpuwmMM oueHama. Mo ceom npuctyny
obaBe3ama y npouecy M3Bohewa HacTaBe, OpraHusauujy ucnuTa M pagy ca CTydeHTMMa
MOXEMO 3aKibyduTW Oa ce paaM O BeoMa OAroBOPHOj 0cobum Koja mma BUCOKE MedaroLlke
KBanuteTe N M3y3eTHe CrnocobOHOCTM 3a HacTaBHWM pan. Hagexga Cwunawkm npenopydyje
CTyOeHTe 3a HacTaBak CTyauja unv Opyry BpPCTy ycaBpllaBawa y MHOCTPAHCTBY, a A0 caga je
Hanucana BuLle geceTuHa nNpenopyka MnagMM Kornerama Koju KOHKypuwly 3a Epasmyc nporpame
pa3mMeHe, Kao U 3a mactep u goktopcke ctyamje y Eeponu n CAL. Pag y HacTaBu op Hagexae
Cunawkm oanukyjy oaroBopHOCT M BUCOKO MOpParnHn U CTPy4HU OAHOC Npema pagy, CTyaeHTuma
1 konerama npodecopumma.

7) - OueHa o0 aHraxxoBaky y pa3Bojy HacTaBe U Apyrux
LenaTtHOCTM BUCOKOLLKOJICKe yCTaHOBe

Op Hagexpa Cunawku je ycnewHo paguna Ha yHanpehewy HacTaBe €Hrreckor jesvka Ha
ExoHomckom dhakynTteTy y Beorpagy. AKTMBHO je ydyecTBoBana y npunpemMama HacTaBHUX
nnaHoBa 3a npeagmete EHanecku je3uk, EHenecku je3uk 3a ekoHomucme v EHanecku je3uk 3a
ekoHomucme 2. OcTBapuna je 3HayajaH OONPUHOC pasBOjy akagemcke W LuMpe OpYLUTBEHE
3ajegHunue Kpo3 y4yewhe y BaHHACTaBHWM akTMBHOCTMMa Ha EkoHoOMckom dakynTteTy y
Beorpagy, kao n y pagy CTpyvyHuMX Komucumja u ogbopa. AKTMBHO capahyje ca konerama ca
WHOCTpaHUX YHUBEp3uTeTa, OOK nocebaH [OMpPUHOC Mpyxa Kpo3 capagwy ca Cekunjom
HacCTaBHMKa CTPaHOr je3nka CTpyke y OkBupy [pyLUTBa 3a je3uke u kibhkeBHOCTU Cpbuje.




Il 3AKIbYYHO MULWBLEHKE U NMPEANIOI KOMUCUJE

Ha ocHoBy yBuaa y buorpadujy n cnncak Hay4HUx pagoBa, Kao U CTPYYHY, Nedarowky U Hay4Hy
aKTMBHOCT W pe3ynTtaTe kaHamgata ap Hapexge Cunawkn, Komucuja je muwrberwa ga
KaHOuOaT UcnykaBa CBEe 3aKOHCKe ycroBe 3a n3bop y 3Bawe pedoBHOr npodecopa Koju cy
nponucaHn 3akoOHOM O BMCOKOM obpasoBaky, CTaTtyToM YHuBepauTeTa u dakynteta, wu
KpuTepnjymmma 3a u3bop HacTaBHuKa YHuBep3auteta y beorpagy. 36or Tora Komucuja
npeanaxe N36opHom Behy EkoHomckor chakynTeta y Beorpany na nsabepe ap Hapexay
Cunawku y 3Bakbe pegoBHOr npocecopa 3a yxky HaydyHy obnact MehyHapodHN eKOHOMCKM
oaHock — EHrnecku jesnk n ynytu npegnor 3a n3bop YHusepauteTy y beorpaay.

Beorpag, 12. maj 2015. roguHe YJTAHOBM KOMUCWJE

1. MNMpod. op BecHa NonosuHa, penosHu npodecop,
dunonoLwkn cakynTeT, YHnBepauTeT y beorpagy

2. Mpodb. ap MNMpegpar HosakoB, peaoBHW Npodecop
dunosodpckn pakynrteT, YHuBepautet y Hosom Cagy

3. MNpod. ap Bnagnmup JosaHosuh, penosHU npodecop
dunosodcku chakynTeT, YHUBep3uTeT y Huwy

4. MNpod. ap MNMpeppar Bjenuh , penosHn npodecop
EkoHomcku cpakynTeT, YHuBep3uTeT y beorpaay
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Ha ocHoBy 4naHa 127 n 131 Cratyta ®unonowkor akynteta YHusepsuTeTa y
Beorpasy v unaHa 68 3akoHa O BucOKOm obpasosary, W3bopHo sehe Ha ceaHMUK
oap:aHoj 30. centembpa 2015. rogunHe, AOHENO je

OONYKY

M3BopHo Behe ®unonowkor akynteta YuusepsuTeTa y beorpaay Jaaje
NO3NTUBHO MULL/bEHE O M3BeLTajy 3a n3bop ap Hagexae Cunawkn y 3sarbe pegoBHOT
npodecopa 3a yxy HaydHy obnact MehyHapoaHM EKOHOMCKN OAHOCK — EHINECKH je3unk
Ha EKoHoMCcKOM dakynTeTy YHUBep3uTeTa y beorpaay.

JocTagutu:
- UmeHoBaHOM-0j, ‘B‘EH\’AH(\ﬂ
- OAceKy 3a ONWTe W NpasHe GDMHOH%I:]:IROI"GDAHVHT%‘I:A
nocnose, = e Lt
- ExoHomcKkoMm dakynTety /%
y beorpaay, Mpod.

- ApXuBM.



